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USD US-Dollar 1,0526

JPY Japanischer Yen 162,53

DKK Dänische Krone 7,4588

GBP Pfund Sterling 0,83273

SEK Schwedische Krone 11,6070

CHF Schweizer Franken 0,9294

ISK Isländische Krone 145,90

NOK Norwegische Krone 11,6200

BGN Bulgarischer Lew 1,9558

CZK Tschechische Krone 25,346

HUF Ungarischer Forint 410,50

PLN Polnischer Zloty 4,3418

RON Rumänischer Leu 4,9770

TRY Türkische Lira 36,2958

AUD Australischer Dollar 1,6141

Währung Kurs

CAD Kanadischer Dollar 1,4700

HKD Hongkong-Dollar 8,1921

NZD Neuseeländischer Dollar 1,7924

SGD Singapur-Dollar 1,4144

KRW Südkoreanischer Won 1 471,60

ZAR Südafrikanischer Rand 19,0284

CNY Chinesischer Renminbi Yuan 7,6204

IDR Indonesische Rupiah 16 732,97

MYR Malaysischer Ringgit 4,6999

PHP Philippinischer Peso 62,116

RUB Russischer Rubel

THB Thailändischer Baht 36,467

BRL Brasilianischer Real 6,1277

MXN Mexikanischer Peso 21,4444

INR Indische Rupie 88,9158
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GEMEINSAMER SORTENKATALOG FÜR GEMÜSEARTEN 

Ergänzung H 2024/11 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/6990)

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung des Gemeinsamen Sortenkatalogs für Gemüsearten (1) enthält 
die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der Mitgliedstaaten notwendig 
geworden sind.

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden.

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.10.2024 und dem 31.10.2024 eingegangen 
sind.

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet:

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog.

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position 
in der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben.

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen.

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/55/EG des Rates (2) gelten.

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden 
Mitgliedstaat bzw. EFTA-Staat angegeben ist.

Amtsblatt 
der Europäischen Union 

DE 
Reihe C 

C/2024/6990 22.11.2024

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6990/oj 1/11

(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo 
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 33.

https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalogues_databases_en
https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalogues_databases_en


Inhalt

Seite

1.2 Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

3 Allium porrum L. – Leek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

7.1 Apium graveolens L. >> Celery Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

7.2 Apium graveolens L. >> Celeriac Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

10.2 Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

10.3 Brassica oleracea L. >> Broccoli Group (calabrese type and sprouting type) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

10.8 Brassica oleracea L. >> Kohlrabi Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

12 Capsicum annuum L. – Chili, Pepper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

13.1 Cichorium endivia L. >> Curled-leaved endive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

13.2 Cichorium endivia L. >> Plain-leaved endive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

14.3 Cichorium intybus L. >> Industrial chicory Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

15 Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

16 Cucumis melo L. – Melon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

17.1 Cucumis sativus L. >> Cucumber Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

17.2 Cucumis sativus L. >> Gherkin Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

19 Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

23 Lactuca sativa L. – Lettuce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

24 Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

28.2 Pisum sativum L. (partim) >> Round pea Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

28.3 Pisum sativum L. (partim) >> Sugar pea Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

32 Solanum melongena L. – Aubergine / Egg plant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

35 Vicia faba L. (partim) – Broad bean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

36.1 Zea mays L. (partim) >> Sweet corn Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

36.2 Zea mays L. (partim) >> Popcorn Group . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

DE ABl. C vom 22.11.2024 

2/11 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6990/oj



1.2. Allium cepa L. >> Cepa Group – Onion, Echalion

Akado add.

Akado NL 105 a (add.)

Comba add.

Comba NL 81 a (add.)

Ecila del.

Ecila CZ 256 a (del.)

Pinotage del.

Pinotage NL 27 a (del.)

Red Emperor del.

Red Emperor NL 26 a (del.)

Redshine add.

Redshine NL 105 a (add.)

Warrior del.

Warrior NL 26 a (del.)

3. Allium porrum L. – Leek

AP2506 add.

AP2506 ES 6318 a (add.)

Fama del.

Fama BE 256 a (del.)

Mako bello del.

Mako bello BE 256 a (del.)

Mako power del.

Mako power BE 256 a (del.)
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Makostar del.

Makostar BE 256 a (del.)

7.1. Apium graveolens L. >> Celery Group

Alaska add.

Alaska ES 63 b (add.)

Trinova del.

Trinova NL 60 b (del.)

7.2. Apium graveolens L. >> Celeriac Group

Camus del.

Camus BE 256 a (del.)

10.2. Brassica oleracea L. >> Cauliflower Group

Astren add.

Astren NL 79 a (add.)

Mardi del.

Mardi NL 26 a (del.)

10.3. Brassica oleracea L. >> Broccoli Group (calabrese type and sprouting type)

Sebastian del.

Sebastian PL 92 a (del.)
Market extension date=30/06/2027

10.8. Brassica oleracea L. >> Kohlrabi Group

Allegretto add.

Allegretto NL 134a a (add.)
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12. Capsicum annuum L. – Chili, Pepper

Arkos add.

Arkos NL 60 a (add.)

Bledo del.

Bledo ES 6408 a (del.)

Brindisi del.

Brindisi ES 63 b (del.)

Coliseo del.

Coliseo ES 63 b (del.)

Houdix add.

Houdix NL 26 a (add.)

Lucero del.

Lucero ES 63 b (del.)

Malene add.

Malene NL 26 a (add.)

Mitayo add.

Mitayo NL 108 a (add.)

Monzon add.

Monzon NL 26 a (add.)

Sanabria del.

Sanabria ES 10 b (del.)

Subay add.

Subay NL 60 a (add.)
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Superstar add.

Superstar NL 26 a (add.)

Tokyo del.

Tokyo ES 10 b (del.)

Trooper add.

Trooper NL 26 a (add.)

Werta del.

Werta ES 6408 a (del.)

13.1. Cichorium endivia L. >> Curled-leaved endive

Lagoda add.

Lagoda ES 63 b (add.)

13.2. Cichorium endivia L. >> Plain-leaved endive

Clarabelle add.

Clarabelle ES 6318 a (add.)

14.3. Cichorium intybus L. >> Industrial chicory Group

Damona add.

Damona NL 650 a (add.)

Manasi add.

Manasi BE 255 a (add.)

15. Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai – Watermelon

Melia add.

Melia BG 33 b (add.)
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16. Cucumis melo L. – Melon

Apollo del.

Apollo ES 10 b (del.)

El Magno del.

El Magno ES 6313 b (del.)

Herakles del.

Herakles ES 10 b (del.)

17.1. Cucumis sativus L. >> Cucumber Group

Bornand del.

Bornand NL 60 b (del.)

Llanoverde del.

Llanoverde ES 6408 a (del.)

17.2. Cucumis sativus L. >> Gherkin Group

Pepillo del.

Pepillo ES 6261 b (del.)

Reja del.

Reja PL 1087 a (del.)
Market extension date=30/06/2027

Rodos del.

Rodos PL 1087 a (del.)
Market extension date=30/06/2027

19. Cucurbita pepo L. – Marrow / Courgette

Endurance del.

Endurance NL 660 b (del.)

Heroe del.

Heroe ES 10 b (del.)
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Summer Satellite del.

Summer Satellite NL 660 b (del.)

Western Sunrise del.

Western Sunrise NL 660 b (del.)

23. Lactuca sativa L. – Lettuce

Castalia del.

Castalia ES 382 a (del.)

Ezmina del.

Ezmina NL 26 a (del.)

Marbelo del.

Marbelo NL 26 a (del.)

Ondriga del.

Ondriga NL 26 a (del.)

24. Lycopersicon esculentum Mill. – Tomato

Adeleza del.

Adeleza NL 26 b (del.)

Almadir del.

Almadir ES 10 b (del.)

Anchise add.

Anchise IT 141 a (add.)

Bellamaria add.

Bellamaria NL 108 a (add.)

Boludo del.

Boludo ES 6408 a (del.)
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Ensemble del.

Ensemble ES 6313 b (del.)

Enzalina del.

Enzalina NL 26 a (del.)

Fortuneza del.

Fortuneza NL 26 a (del.)

Helder del.

Helder ES 3028 b (del.)

Hermann add.

Hermann IT 141 a (add.)

Lyto del.

Lyto ES 6313 b (del.)

Magnetic del.

Magnetic ES 6313 b (del.)

Marejada del.

Marejada NL 60 a (del.)

Monty del.

Monty ES 6408 a (del.)

Mulato Luxury add.

Mulato Luxury ES 430 a (add.)

Platinita add.

Platinita NL 78a a (add.)
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Pretor del.

Pretor ES 6313 b (del.)

Promoso del.

Promoso NL 108 a (del.)

Rafito add.

Rafito ES 430 a (add.)

Reef add.

Reef NL 147 a (add.)

Shamu del.

Shamu ES 6401 b (del.)

Sonora del.

Sonora ES 6313 b (del.)

Spyro add.

Spyro IT 141 a (add.)

Suline add.

Suline ES 430 a (add.)

Toccata del.

Toccata ES 6313 b (del.)

Tybie del.

Tybie ES 6313 b (del.)

UST 5793 add.

UST 5793 ES 538 b (add.)
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Winterhaven 163 del.

Winterhaven 163 NL 26 a (del.)

28.2. Pisum sativum L. (partim) >> Round pea Group

Trophee del.

Trophee DK 55 b (del.)

28.3. Pisum sativum L. (partim) >> Sugar pea Group

Amalfi mod.

Amalfi DK 55 b (del.)

Amalfi NL 79 a

32. Solanum melongena L. – Aubergine / Egg plant

Sirius add.

Sirius SK 250 a (add.)
Conservation Variety=Yes
Region of Origin=Slovakia

35. Vicia faba L. (partim) – Broad bean

Pyramid del.

Pyramid NL 1009 a (del.)

36.1. Zea mays L. (partim) >> Sweet corn Group

Zoetje add.

Zoetje BE 91001 a (add.)
Amateur Variety=Yes

36.2. Zea mays L. (partim) >> Popcorn Group

POP 1107 add.

POP 1107 SK 748 a (add.)
Conservation Variety=Yes
Region of Origin=Slovakia
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Veröffentlichung einer genehmigten Standardänderung einer Produktspezifikation einer 
geschützten Ursprungsbezeichnung oder geschützten geografischen Angabe im Sektor 

Agrarerzeugnisse und Lebensmittel gemäß Artikel 6b Absätze 2 und 3 der Delegierten Verordnung 
(EU) Nr. 664/2014 der Kommission 

(C/2024/6999)

Diese Mitteilung wird gemäß Artikel 6b Absatz 5 der Delegierten Verordnung (EU) Nr. 664/2014 der Kommission (1)
veröffentlicht.

MITTEILUNG ÜBER DIE GENEHMIGUNG EINER STANDARDÄNDERUNG DER PRODUKTSPEZIFIKATION EINER GESCHÜTZTEN 
URSPRUNGSBEZEICHNUNG ODER EINER GESCHÜTZTEN GEOGRAFISCHEN ANGABE EINES MITGLIEDSTAATS

(Verordnung (EU) Nr. 1151/2012)

„Clementine di Calabria“

EU-Nr.: PGI-IT-1548-AM01 – 27.8.2024

g. U. ( ) g. g. A. (X)

1. Name des Erzeugnisses

„Clementine di Calabria“

2. Mitgliedstaat, zu dem das geografische Gebiet gehört

Italien

3. Behörde des Mitgliedstaats, die die Standardänderung mitteilt

Ministerium für Landwirtschaft, Ernährungssouveränität und Forstwirtschaft

—

4. Beschreibung der genehmigten Änderung(en)

Erläuterung, warum die Änderung(en) unter die Definition einer Standardänderung gemäß Artikel 53 Absatz 2 der 
Verordnung (EU) 1151/2012 fällt/fallen:

Bei den Änderungen handelt es sich gemäß Artikel 53 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 um 
Standardänderungen, da sie keine Änderung des Namens der g. g. A. oder der Verwendung dieses Namens 
umfassen, kein Risiko für eine Änderung des Zusammenhangs besteht und sie keine weiteren Beschränkungen bei 
der Vermarktung des Erzeugnisses zur Folge haben.

1. Hintergründe

Für die g. g. A. Clementine di Calabria lag nur die Zusammenfassung der Spezifikation vor, aber nicht das Einzige 
Dokument. Mit der vorliegenden Änderung der Produktspezifikation wird die Zusammenfassung der Spezifikation 
durch das neu verfasste Einzige Dokument ersetzt.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

2. Aufnahme der Überschrift in Nummer 1

In Nummer 1 wurde die folgende Überschrift hinzugefügt: NAME(N)

Um mehr Klarheit zu schaffen und den Aufbau der Produktspezifikation der g. g. A. Clementine di Calabria an die 
aktuell geltende Struktur für Spezifikationen anzupassen, wird die Überschrift hinzugefügt.

Der Wortlaut der Nummer bleibt unverändert.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.
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3. Aufnahme der Überschrift in Nummer 2

In Nummer 2 wurde die folgende Überschrift hinzugefügt: EIGENSCHAFTEN DES ERZEUGNISSES

Um mehr Klarheit zu schaffen und den Aufbau der Produktspezifikation der g. g. A. Clementine di Calabria an die 
aktuell geltende Struktur für Spezifikationen anzupassen, wird die Überschrift hinzugefügt.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

4. Änderung der verwendeten Sorten

Aus dem Wortlaut unter Nummer 2 wurden die Worte „Klonselektionen, Knospenmutationen“ gestrichen, um den 
Wortlaut technisch präziser zu machen.

Folgende Sorten wurden gestrichen: Fedele, Tardivo, Marisol und di Nules. Die Sorten SRA89 und ISA wurden 
hinzugefügt.

Die gestrichenen Sorten sind im Erzeugungsgebiet der g. g. A. Clementine di Calabria nicht mehr anzutreffen. Es 
handelt sich um veraltete Sorten, die den neuen Anforderungen des Marktes nicht genügen und außerdem unter den 
geänderten Klimabedingungen nicht mehr ertragreich sind. Bei Marisol und Nules handelt es sich um zwei 
Varietäten, die sich nie an das Mikroklima von Kalabrien angepasst haben und deren Anbau nach ihrer Einführung 
in kalabrischen Gebieten allmählich zurückgegangen ist und schließlich vollständig und endgültig eingestellt wurde.

Die Sorten „SRA89“ und „ISA“ wurden neu hinzugefügt.

Bei „SRA89“ handelt es sich um einen Klon, der sehr gut an die Böden und das Mikroklima Kalabriens angepasst ist. 
Die Frucht ähnelt der bereits in der Produktspezifikation aufgenommenen „Clementine Comune“ so sehr, dass sie mit 
dieser verwechselt werden kann. Ähnlich sind auch die Erzeugungsmerkmale (etwas frühere Reifung).

„ISA“ ist ebenfalls ein Klon der bereits in die Produktspezifikation aufgenommenen „Clementine Comune“, mit etwas 
späterer Reifung als im Falle der bereits in die Produktspezifikation aufgenommenen „SRA63“.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

5. Aufnahme der Beschreibung des Erzeugnisses unter Nummer 2 und Änderung einiger Parameter

Die Beschreibung des Erzeugnisses wurde aus der früheren Nummer 6 der Produktspezifikation unter Nummer 2 
verschoben. Dabei wurden Parameter hinzugefügt und der Wortlaut in Teilen verändert, um ihn technisch zu 
verbessern.

Im Folgenden finden sich der neue Wortlaut und eine Beschreibung der eingeführten Änderungen.

Clementinen mit der g. g. A. „Clementine di Calabria“ müssen beim Inverkehrbringen folgende Merkmale aufweisen:

Epikarp: glatt mit zahlreichen Öldrüsen, mindestens zwei Drittel der Oberfläche von oranger Farbe.

In der Beschreibung des Epikarps wurden die Worte „von intensiver oranger Farbe“ gestrichen und die technisch 
präzisere Formulierung „mindestens zwei Drittel der Oberfläche von oranger Farbe“ hinzugefügt, da sich damit die 
Konformität des Erzeugnisses in der Endphase der Färbung der Oberfläche der Früchte besser festlegen lässt.

Form: kugelförmig, an den Polen leicht abgeflacht.

Die Beschreibung der Form wurde nicht geändert.

Größe: Für die Vermarktung des Erzeugnisses mit der g. g. A. Clementine di Calabria sind die Größen 4, 3 und 2 
(Durchmesser der Frucht von mindestens 50 mm und höchstens 69 mm) zugelassen.

In der Beschreibung der Größe wurden die Worte „Durchmesser von mindestens 16 bis 18 mm“ gestrichen und die 
Worte „Für die Vermarktung des Erzeugnisses mit der g. g. A. Clementine di Calabria sind die Größen 4, 3 und 2 
(Durchmesser der Frucht von mindestens 50 mm und höchstens 69 mm) zugelassen.“ hinzugefügt. Mit der 
Änderung wurden die offiziellen Größen von AGECONTROL eingeführt.

Fruchtfleisch: saftig, von gleichförmiger oranger Farbe, auf der Zunge zergehend, aromatisch.

Die Beschreibung des Fruchtfleischs wurde nicht geändert.

Anteil Saft: mindestens 40 %.
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Es wurde der Saftanteil eingeführt. Dabei handelt es sich um einen Parameter für die Qualität, der das richtige 
Verhältnis von Saft, Säure und Zuckergehalt angibt und üblicherweise für die Vermarktung verwendet wird.

Kerne: nicht vorhanden bzw. sehr wenige.

Zuckergehalt: mindestens 10 Grad Brix.

Die Angaben zu Kernen und Zuckergehalt wurden nicht geändert.

Die Behandlung mit synthetischen Pestiziden und Mitteln zur Entgrünung nach der Ernte ist unzulässig.

Diese Angabe wurde hinzugefügt, um die Qualität des Erzeugnisses sicherzustellen.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

6. Änderung des Erzeugungsgebiets und Aufnahme der Überschrift „Erzeugungsgebiet“ in Nummer 3

Die Gemeinden Candidoni, Amendolara, Villapiana, Cerchiara di Calabria, San Cosmo Albanese, Pietrapaola, 
Maierato und Roccabernarda wurden in das Gebiet aufgenommen.

Diese Gemeinden wurden allein aufgrund eines Versehens bei der Abfassung der Produktspezifikation nicht in das 
Erzeugungsgebiet aufgenommen. Sie erfüllen die gleichen Umgebungsbedingungen und historischen Bedingungen, 
die für die Erzeugung von Früchten mit der g. g. A. Clementine di Calabria erforderlich sind, wie die anderen 
Gemeinden.

Des Weiteren wurden einige Fehler in Bezug auf die nicht korrekte Schreibweise einiger Gemeinden im 
Erzeugungsgebiet korrigiert: Cassano Ionio wurde in Cassano allo Ionio geändert. Die zwei Namen Corigliano und 
Rossano wurden zusammengefügt, da sie nach einer Verwaltungsänderung nun die Gemeinde Corigliano-Rossano 
bilden. Und der Name Torretta di Crucoli wurde zu Crucoli korrigiert.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

7. Neufassung der Nummer 4 zur Angabe der Elemente, die den Ursprung nachweisen

Die Nummer ersetzt vollständig die alte Nummer 4. Der Text der alten Nummer 4 bildet zusammen mit den 
vorgenommenen Änderungen die neue Nummer 5 (siehe weiter unten).

Der Text lautet wie folgt:

„Nummer 4

Elemente, die den Ursprung nachweisen

Der Erzeugungsprozess wird in allen Phasen durch Dokumentation der Ein- und Ausgangsprodukte überwacht. Auf 
diese Weise und durch die Eintragung der Anbauflächen, der Erzeuger und der Verpackungsbetriebe in besondere 
von der Kontrollstelle geführte Verzeichnisse sowie durch die Meldung der erzeugten Mengen an die Kontrollstelle 
wird die Rückverfolgbarkeit und Herkunftssicherung des Erzeugnisses (vom Anfang bis zum Ende der 
Produktionskette) gewährleistet.

Alle in diese Verzeichnisse eingetragenen natürlichen und juristischen Personen unterliegen der in der Produktspezi­
fikation und im betreffenden Kontrollplan vorgesehenen Kontrolle durch die Kontrollstelle.“

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

8. Änderung der Nummer 5

Aus Nummer 5 wird folgender Text gestrichen, da er nicht mehr den nationalen und den innerhalb der EU geltenden 
Vorschriften entspricht:

Die Beibehaltung geeigneter technischer Bedingungen wie in Nummer 4 beschrieben wird durch die Region 
Kalabrien gewährleistet.

Die für die Erzeugung von „Clementine di Calabria“ geeigneten Zitrusanlagen werden in ein Verzeichnis eingetragen, 
das jedes Jahr erstellt, aktualisiert und veröffentlicht wird.

Eine Kopie dieses Verzeichnisses wird bei den kommunalen Behörden aller Gemeinden hinterlegt, die zum 
Erzeugungsgebiet gehören.
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Das Ministerium für Landwirtschaft, Ernährung und Forsten gibt an, welche Modalitäten bei der Eintragung, der 
Vorlage der jährlichen Erzeugungsmeldungen und der entsprechenden Bescheinigungen zum Zweck einer 
ordnungsgemäßen und angemessenen Kontrolle der anerkannten und alljährlich mit geografischer Angabe 
vermarkteten Erzeugung einzuhalten sind.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

9. Änderung der Nummer 5 und Aufnahme der Überschrift „Verfahren zur Erzeugung“

Um mehr Klarheit zu schaffen und den Aufbau der Produktspezifikation der g. g. A. Clementine di Calabria an die 
aktuell geltende Struktur für Spezifikationen anzupassen, wird die Überschrift „Verfahren zur Erzeugung“ 
hinzugefügt.

Der Text stammt aus der alten Nummer 4 mit folgenden Änderungen:

Die für den Anbau von Erzeugnissen mit der g. g. A. „Clementine di Calabria“ geeigneten Böden haben einen Schlick- 
und Lehmgehalt von höchstens 70 % und einen Kalkgehalt von maximal 15 %.

Im ersten Absatz wurde die Angabe g. g. A. hinzugefügt, das Wort „lehmig“ wurde gestrichen und die Worte „von 
höchstens 70 %“ hinzugefügt.

Die Beschreibung „lehmig“ wurde gestrichen, da sie nicht präzise ist. Der Prozentsatz in Bezug auf den Schlick- und 
Lehmgehalt wird in der Produktspezifikation erhöht, um ihn an die Ergebnisse der Bodenanalysen der vergangenen 
Jahre anzupassen. Die Analysen der organoleptischen Eigenschaften des Erzeugnisses haben eine Korrelation 
zwischen einer besseren Qualität des Erzeugnisses (Zuckerkonzentration, Durchmesser, Farbe, Festigkeit des 
Fruchtfleischs) und eines höheren Schlick- und Lehmgehalts im Boden ergeben. Außerdem stieg bei einem höheren 
Schlick- und Lehmgehalt die Menge des Erzeugnisses pro Pflanze und die Einheitlichkeit der Größe der Früchte.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

10. Änderung der Nummer 5

Der zweite Absatz mit folgendem Wortlaut wurde gestrichen:

Der Einsatz von Bewässerung, Düngung und anderen Anbau- und Bewirtschaftungsmethoden muss den technischen 
Vorgaben der zuständigen Dienste der Region Kalabrien entsprechen.

Er wurde durch folgenden Wortlaut ersetzt:

Die Bewirtschaftungs- und Pflanzenschutzmethoden müssen sich auf die Vorgaben der regional, national und 
innerhalb der EU geltenden Vorschriften beziehen.

Die Änderung ist zur Anpassung an geltende Vorschriften erforderlich.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

11. Änderung der Nummer 5

Im dritten Absatz wurde die Pflanzdichte je Hektar von 1 200 auf 1 000 gesenkt. Bezüglich der Anordnung der 
Pflanzen wurden die Worte „im Rechteck“ gestrichen und die Worte „in Abhängigkeit vom jeweiligen 
Pflanzabstand“ hinzugefügt.

Die Änderung ist zur Anpassung der Pflanzdichte an die Gegebenheiten des kalabrischen Gebiets sowie aufgrund der 
Tatsache erforderlich, dass die Wüchsigkeit der Pflanzen eine solch hohe Dichte nicht erlaubt. Außerdem ist bei einer 
Dichte von 1 200 Pflanzen je Hektar keine Mechanisierung möglich.

Der geänderte Text lautet wie folgt:

Die zulässigen Pflanzabstände entsprechen den im Allgemeinen verwendeten Pflanzabständen. Für 
Neuanpflanzungen ist eine Dichte von maximal 1 000 Pflanzen je Hektar bei dynamischen Pflanzabständen mit 
hoher Dichte erlaubt.

Es sind alle Erziehungsformen zulässig, die zu einer kompakten Krone führen, wobei die Pflanzen in Abhängigkeit 
vom jeweiligen Pflanzabstand anzuordnen sind.

Die Clementinenplantagen müssen in ausreichender Entfernung zu Mandarinenplantagen stehen, um eine 
Kreuzbestäubung und folglich Früchte mit Kernen zu vermeiden.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.
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12. Änderung der Nummer 5

Der vierte Absatz mit folgendem Wortlaut wurde gestrichen:

Der Schnitt muss mit besonderer Sorgfalt erfolgen. Nach oben wachsende Äste dürfen nicht beschnitten werden, nur 
die überzähligen Äste sind zu entfernen. Der Pflanzenschutz muss, soweit möglich, nach den Grundsätzen des 
integrierten Anbaus beziehungsweise mit biologischen Verfahren erfolgen.

Der Absatz ist aufgrund des im zweiten Absatz eingefügten Verweises auf die Bewirtschaftungs- und Pflanzenschutz­
methoden, die sich auf die Vorgaben der regional, national und innerhalb der EU geltenden Vorschriften beziehen, 
nicht länger erforderlich.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

13. Änderung der Nummer 5

Im fünften Absatz wurde die Formulierung „die zulässige Höchstproduktion“ durch das Wort „marktfähig“ ergänzt, 
die Einheit von Dezitonnen in Kilogramm geändert und die Bezugnahme auf Klonselektionen und Knospenmu­
tationen im Einklang mit den Änderungen in Nummer 2 gestrichen.

Der fünfte Absatz hat nun folgenden Wortlaut:

„Die zulässige marktfähige Höchstproduktion beträgt für alle zugelassenen Sorten 35 000 kg pro Hektar, in 
Abhängigkeit von den nachstehend beschriebenen Größen.“

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

14. Änderung der Nummer 5

Der sechste Absatz mit folgendem Wortlaut wurde gestrichen:

„Innerhalb dieser Grenze setzt die Region Kalabrien unter Berücksichtigung der saisonbedingten Entwicklung und 
der umweltspezifischen Anbaubedingungen jährlich bis zum (15. Juli) für jede unter Nummer 2 vorgesehene Sorte 
die Durchschnittsproduktion pro Einheit als Richtwert fest.“

Der Absatz wurde gestrichen, da er mit den geltenden Vorschriften nicht vereinbar ist.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

15. Änderung der Nummer 5

Im letzten Absatz wurden die Temperaturwerte in den Kühlanlagen von „zwischen 4 und 6 °C“ zu „zwischen 2 °C 
und 7 °C“ geändert und der folgende Satz hinzugefügt: „Die Protokolle müssen denjenigen der Länder entsprechen, 
in die das Erzeugnis ausgeführt wird.“

Die Änderung ermöglicht die Anpassung der Lagertemperaturen an die unterschiedlichen Anforderungen für die 
Vermarktung in verschiedenen Bestimmungsmärkten unter Beibehaltung der Eigenschaften des Erzeugnisses.

Der Wortlaut erhält folgende Fassung:

Bei der Lagerung von Früchten, die mit der g. g. A. „Clementine di Calabria“ bezeichnet werden können, muss ein 
Kühlverfahren zur Anwendung kommen. Die Temperaturwerte in den Kühlanlagen müssen zwischen 2 °C und 7 °C 
liegen. Die Protokolle müssen den Ländern entsprechen, in die das Erzeugnis ausgeführt wird.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

16. Änderung der Nummer 6

Der Wortlaut der alten Nummer 6 wurde, wie bereits zuvor dargelegt, unter Nummer 2 (Beschreibung des 
Erzeugnisses) verschoben und durch den Wortlaut in Bezug auf den Zusammenhang ersetzt, der vollständig aus der 
geltenden Zusammenfassung der Spezifikation entnommen wurde.
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Die Nummer 6 erhält somit folgende Fassung:

„Nummer 6

ZUSAMMENHANG MIT DEM GEOGRAFISCHEN GEBIET

Nach 1950 verbreitete sich der Clementinenanbau in Kalabrien, wo ähnliche Bedingungen herrschen wie in seiner 
ursprünglichen Heimat. Die Erzeugung von Clementinen ist in hohem Maße von den klimatischen Bedingungen 
abhängig. In Gebieten mit gleichmäßig mildem Klima, wie es für das betreffende geografische Gebiet typisch ist, 
können die Früchte ihre inneren und äußeren Qualitätsmerkmale voll entfalten.“

Die Änderung dient, wie bereits ausgeführt, der Anpassung des Aufbaus der Produktspezifikation der g. g. A. 
Clementine di Calabria an die aktuell geltende Struktur für Spezifikationen.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

17. Änderung der Nummer 7

Der Wortlaut der alten Nummer 7 wurde geändert und in Nummer 8 (Verpackung und Kennzeichnung) verschoben 
und durch den Wortlaut in Bezug auf die Kontrollstelle ersetzt.

Die Nummer 7 erhält somit folgende Fassung:

„Nummer 7

ÜBERWACHUNG

Die Übereinstimmung des Erzeugnisses mit der Produktspezifikation wird gemäß den Bestimmungen des Artikels 39 
der Verordnung (EU) 2024/1143 von einer Kontrollstelle überwacht.

Die Kontrollstelle ist Check Fruit S.r.l., via dei Mille n. 24 – 40121 Bologna – Italien; Tel. +39 051 649.48.36; Fax 
+39 051 649.48.13; info@checkfruit.it.“

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

18. Aufnahme der Nummer 8 – Verpackung und Kennzeichnung

Wie bereits dargelegt, wurden die Vorgaben zu Verpackung und Kennzeichnung bislang in Nummer 7 aufgeführt, 
die nun die Kontrollstelle betrifft.

Der Wortlaut der alten Nummer wurde für die Abfassung der Nummer 8 verwendet, wobei veraltete oder nicht mehr 
anwendbare Bestimmungen gestrichen und, wo nötig, einige genauere Angaben hinzugefügt wurden.

Dies bedeutet konkret:

Die Verpflichtung zur Verwendung von „Verpackungen mit einer Kapazität von mindestens 0,5 kg und Bündelung 
gemäß den diesbezüglich angenommenen Vorschriften der Region Kalabrien“ wurde gestrichen. Die Vorgabe „Das 
Erzeugnis muss in dem jährlich von den zuständigen Fachstellen der Region Kalabrien festgelegten Zeitraum in 
Verkehr gebracht werden.“ wurde gestrichen. Die Vorgabe „Auf Antrag der betreffenden Erzeuger kann ein 
Bildzeichen verwendet werden. Dieses Bildzeichen entspricht der künstlerischen Darstellung, einschließlich der 
etwaigen farblichen Grundlage, des besonders ausgestalteten bzw. des spezifischen, unverwechselbaren Logos, das 
in untrennbarer Verbindung mit der geografischen Angabe verwendet werden muss.“ wurde gestrichen. Die 
Bestimmung „Die für die Ausfuhr bestimmten Partien müssen die Angabe ‚Prodotto in Italia‘ [Erzeugt in Italien] 
tragen.“ wurde gestrichen, da sie unanwendbar ist.

Die Bestimmungen zu den Inhalten der Kennzeichnung wurden präzisiert und Angaben zum losen Verkauf des 
Erzeugnisses eingeführt. Der Wortlaut der Nummer 8 lautet wie folgt:

Nummer 8

KENNZEICHNUNG UND VERPACKUNG

Die g. g. A. „Clementine di Calabria“ kommt in den geltenden Vorschriften entsprechenden Verpackungen in den 
Handel, die so zu verschließen sind, dass der Inhalt nicht ohne Beschädigung des Siegels entnommen werden kann.
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Die Verpackungen müssen mit dem EU-Logo der g. g. A. und der Bezeichnung „Clementine di Calabria“, ergänzt 
durch die Angabe „Indicazione Geografica Protetta“ (geschützte geografische Angabe), versehen werden. Die 
Schriftzeichen für alle weiteren Angaben auf den Verpackungen, einschließlich der gesetzlich vorgeschriebenen 
Angaben, Name, Firma und Anschrift des Verpackers sowie Nettogewicht, müssen kleiner sein als diejenigen, die für 
die Bezeichnung verwendet werden.

Darüber hinaus ist auch der lose Verkauf des in verschlossenen Verpackungen angelieferten Erzeugnisses zulässig, 
sofern es in speziellen Fächern oder Behältnissen angeboten wird, auf denen deutlich erkennbar die gleichen 
Angaben wie auf den in der Produktspezifikation vorgesehenen Verpackungen zu sehen sind.

Gestattet sind Angaben oder grafische Elemente, die sich auf Namen, Unternehmen oder private Markenzeichen 
beziehen, sofern sie keine anpreisende Bedeutung haben und den Verbraucher nicht in die Irre führen können, 
sowie andere wahrheitsgemäße und nachweisbare Angaben, die nach den national, regional oder innerhalb der EU 
geltenden Vorschriften zulässig sind und nicht in Widerspruch zu Zweck und Inhalt der vorliegenden Produktspezi­
fikation stehen.

Die Angabe „Indicazione Geografica Protetta“ kann auf anderen Teilen der Verpackung auch in Form der Abkürzung 
„I.G.P.“ wiederholt oder gemäß den geltenden EU-Vorschriften übersetzt werden.

Die Änderung betrifft nicht das Einzige Dokument.

EINZIGES DOKUMENT

„Clementine di Calabria“

EU-Nr.: PGI-IT-1548-AM01 – 27.8.2024

g. U. ( ) g. g. A. (X)

1. Name(en) (der g. U. oder g. g. A.)

„Clementine di Calabria“

2. Mitgliedstaat oder Drittland

Italien

3. Beschreibung des Agrarerzeugnisses oder Lebensmittels

3.1. Code der Kombinierten Nomenklatur

— 08 – GENIESSBARE FRÜCHTE UND NÜSSE; SCHALEN VON ZITRUSFRÜCHTEN ODER VON MELONEN

3.2. Beschreibung des Erzeugnisses, für das der unter Punkt 1 aufgeführte Name gilt

Die geschützte geografische Angabe „Clementine di Calabria“ bezeichnet ausschließlich die Früchte folgender 
Clementinensorten: Spinoso, SRA89, ISA, SRA 63, Comune, Hernandina. Wenn Clementinen mit der g. g. A. 
„Clementine di Calabria“ in Verkehr gebracht werden, müssen sie folgende Merkmale aufweisen:

Epikarp: glatt mit zahlreichen Öldrüsen, mindestens zwei Drittel der Oberfläche von oranger Farbe.

Form: kugelförmig, an den Polen leicht abgeflacht.

Größe: Für die Vermarktung des Erzeugnisses mit der g. g. A. Clementine di Calabria sind die Größen 4, 3 und 2 
(Durchmesser der Frucht von mindestens 50 mm und höchstens 69 mm) zugelassen.

Fruchtfleisch: saftig, von gleichförmiger oranger Farbe, auf der Zunge zergehend, aromatisch.

Anteil Saft: mindestens 40 %.

Kerne: nicht vorhanden bzw. sehr wenige.

Zuckergehalt: mindestens 10 Grad Brix.

Die Behandlung mit synthetischen Pestiziden und Mitteln zur Entgrünung nach der Ernte ist unzulässig.
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3.3. Futter (nur für Erzeugnisse tierischen Ursprungs) und Rohstoffe (nur für Verarbeitungserzeugnisse)

—

3.4. Besondere Erzeugungsschritte, die in dem abgegrenzten geografischen Gebiet erfolgen müssen

Alle Erzeugungsschritte der „Clementine di Calabria“ (g. g. A.) müssen im geografischen Gebiet erfolgen.

3.5. Besondere Vorschriften für Vorgänge wie Schneiden, Reiben, Verpacken usw. des Erzeugnisses mit dem eingetragenen Namen

Die g. g. A. „Clementine di Calabria“ kommt in den geltenden Vorschriften entsprechenden Verpackungen in den 
Handel, die so zu verschließen sind, dass der Inhalt nicht ohne Beschädigung des Siegels entnommen werden kann.

3.6. Besondere Vorschriften für die Kennzeichnung des Erzeugnisses mit dem eingetragenen Namen

Die Verpackungen müssen mit dem EU-Logo der g. g. A. und der Bezeichnung „Clementine di Calabria“, ergänzt 
durch die Angabe „Indicazione Geografica Protetta“ (geschützte geografische Angabe), versehen werden. Die 
Schriftzeichen für alle weiteren Angaben auf den Verpackungen, einschließlich der gesetzlich vorgeschriebenen 
Angaben, Name, Firma und Anschrift des Verpackers sowie Nettogewicht, müssen kleiner sein als diejenigen, die für 
die Bezeichnung verwendet werden. Darüber hinaus ist auch der lose Verkauf des in verschlossenen Verpackungen 
oder Kisten angelieferten Erzeugnisses zulässig, sofern es in speziellen Fächern oder Behältnissen angeboten wird, 
auf denen deutlich erkennbar die gleichen Angaben wie auf den Verpackungen zu sehen sind. Gestattet sind 
Angaben oder grafische Elemente, die sich auf Namen, Unternehmen oder private Markenzeichen beziehen, sofern 
sie keine anpreisende Bedeutung haben und den Verbraucher nicht in die Irre führen können, sowie andere 
wahrheitsgemäße und nachweisbare Angaben, die nach den national, regional oder innerhalb der EU geltenden 
Vorschriften zulässig sind und nicht in Widerspruch zu Zweck und Inhalt der Produktspezifikation stehen. Die 
Angabe „Indicazione Geografica Protetta“ kann auf anderen Teilen der Verpackung auch in Form der Abkürzung 
„I.G.P.“ wiederholt oder gemäß den geltenden EU-Vorschriften übersetzt werden.

4. Kurzbeschreibung der Abgrenzung des geografischen Gebiets

Das Erzeugungsgebiet umfasst den für den Anbau von Clementinen geeigneten Teil der Region Kalabrien und 
erstreckt sich auf die folgenden Gemeinden:

a) Provinz Reggio Calabria: Ardore, Benestare, Bianco, Bovalino, Brancaleone, Casignana, Caulonia, Ferruzzano, 
Locri, Marina di Gioiosa Jonica, Monasterace, Portigliola, Candidoni, Roccella Jonica, Sant’Ilario dello Jonio, 
Siderno, Rizziconi, Gioia Tauro, Palmi, Rosarno, San Ferdinando;

b) Provinz Catanzaro: Borgia, Botricello, Curinga, Lamezia Terme, Maida, Montauro, Montepaone, San Floro, San 
Pietro a Maida, Sant’Andrea Apostolo dello Jonio, Sellia, Sellia Marina, Simeri Crichi, Soverato, Squillace, 
Catanzaro;

c) Provinz Cosenza: Cassano all’Ionio, Castrovillari, Corigliano-Rossano, Crosia, Francavilla Marittima, San 
Lorenzo del Vallo, Spezzano Albanese, Terranova da Sibari, Trebisacce, Vaccarizzo Albanese, Saracena, Cariati, 
Calopezzati, San Demetrio Corone, San Giorgio Albanese, Amendolara, Villapiana, Cerchiara di Calabria, San 
Cosmo Albanese, Pietrapaola;

d) Provinz Vibo Valentia: Briatico, Francavilla Angitola, Limbadi, Nicotera, Pizzo, Maierato; e) Provinz Crotone: 
Cirò Marina, Crucoli, Rocca di Neto, Roccabernarda.
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5. Zusammenhang mit dem geografischen Gebiet

Nach 1950 verbreitete sich der Clementinenanbau in Kalabrien, wo ähnliche Bedingungen herrschen wie in seiner 
ursprünglichen Heimat. Die Erzeugung von Clementinen ist in hohem Maße von den Boden- und Klimaverhältnissen 
abhängig. In Gebieten mit gleichmäßig mildem Klima, wie es für das betreffende geografische Gebiet typisch ist, 
können die Früchte ihre inneren und äußeren Qualitätsmerkmale voll entfalten.

Hinweis auf die Veröffentlichung der Produktspezifikation

www.gazzettaufficiale.it/eli/id/2024/06/06/24A02898/sg
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GEMEINSAMER SORTENKATALOG FÜR LANDWIRTSCHAFTLICHE PFLANZENARTEN 

Ergänzung A 2024/11 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7001)

1. Die vorliegende Ergänzung der konsolidierten Fassung des Gemeinsamen Sortenkatalogs für landwirtschaftliche 
Pflanzenarten (1) enthält die Änderungen, die durch die bei der Kommission eingegangenen Mitteilungen der 
Mitgliedstaaten notwendig geworden sind.

2. Die vorliegende Ergänzung folgt in ihrer Einteilung der konsolidierten Fassung. Es kann auf die Erläuterungen zu der 
genannten Ausgabe Bezug genommen werden.

3. Diese Ergänzung berücksichtigt die Mitteilungen, die zwischen dem 1.10.2024 und dem 31.10.2024 eingegangen 
sind.

4. Die Änderungen gegenüber der konsolidierten Fassung sind wie folgt gekennzeichnet:

— (add.): Es handelt sich um eine neue Position im Gemeinsamen Sortenkatalog.

— (mod.): Es handelt sich um eine Änderung an einer schon enthaltenen Position. Die Angaben zu dieser Position 
in der vorliegenden Ergänzung ersetzen die in der konsolidierten Fassung hierzu enthaltenen Angaben.

— (del.): Die genannte Position wird mit allen Angaben aus dem Gemeinsamen Sortenkatalog gestrichen.

5. Die vorliegende Ergänzung betrifft die notifizierten Sorten, für die die Bestimmungen des Artikels 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 2002/53/EG des Rates (2) gelten.

6. Wenn die Nummer des Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung nicht in der konsolidierten Fassung erscheint, 
können sein Name und seine Anschrift bei der Stelle ermittelt werden, die in der Liste für den betreffenden 
Mitgliedstaat bzw. EFTA-Staat angegeben ist.
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(1) Konsolidierte Fassung vom 22. Dezember 2022: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalo 
gues_databases_en.

(2) ABl. L 193 vom 20.7.2002, S. 1.

https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalogues_databases_en
https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/plant_variety_catalogues_databases_en
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I. Beet

1. Beta vulgaris L. – Sugar beet

Albeniz del.

Albeniz ES 6206 (del.)

Arcas mod.

Arcas HR 251 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Arcas EL 13

Cavallo mod.

Cavallo HR 251 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Cavallo HU 107770

Cavallo LT 130

Dukesa del.

Dukesa ES 6392 (del.)

Festus del.

Festus ES 6206 (del.)

Jelen del.

Jelen HR 90 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Koala mod.

Koala HR 90 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Koala NL 704

Pavarotti del.

Pavarotti ES 6206 (del.)

Pelayo del.

Pelayo ES 6206 (del.)

Quillard mod.

Quillard ES 6392 (add.)
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Quillard FR S15330

Smart Akvila KWS add.

Smart Akvila KWS HR 737 (add.)

Smart Beppina KWS mod.

Smart Beppina KWS HR 737 (add.)

Smart Beppina KWS HU 149293

Smart Beppina KWS CH 78

Smart Beppina KWS IT 183

Vienetta KWS del.

Vienetta KWS ES 1105 (del.)

Wapiti mod.

Wapiti HR 90 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Wapiti LT 119

II. Fodder plants

12. Dactylis glomerata L. – Cocksfoot

Apelsvoll mod.

Apelsvoll FI 6146 (del.)

Apelsvoll EE 34

Apelsvoll IS 21

15. Festuca ovina L. – Sheep's fescue

Dall mod.

Dall IT 1870 (mod.)

16. Festuca pratensis Huds. – Meadow fescue

Gunvor mod.

Gunvor FI 6102 (add.)

Gunvor SE 8
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1. Beta vulgaris L. – Sugar beet 



Kalevi del.

Kalevi FI 6102 (del.)

Kasper mod.

Kasper FI 6124 (mod.)

Kasper IS 19

Salten mod.

Salten FI 6146 (del.)

Salten IS 000

17. Festuca rubra L. – Red fescue

Tagera mod.

Tagera LU 6016 (del.)

Tagera CZ 544

Tagera SK 264

Tunia add.

Tunia NL 603 (add.)

20.1. Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. alternativum

Arnoldo mod.

Arnoldo LU 6039 (add.)

Arnoldo DE 39

Avance mod.

Avance FI 6209 (mod.)

Avance EE 13

Barcode mod.

Barcode LU 21002 (add.)

Barcode FR S8016
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16. Festuca pratensis Huds. – Meadow fescue 



Liquattro del.

Liquattro LU 6007|6039 (del.)

Menvyl mod.

Menvyl LU 12022|12008 (add.)

Menvyl FR S13804

Menvyl CZ 1065

Pollanum mod.

Pollanum FI 6106 (del.)

Pollanum ES 1035

Pollanum LU 6007 / 6039

Pollanum DE 39

Pollanum PT 103

Rodillo mod.

Rodillo LU 6039 (add.)

Rodillo DE 39

Rodillo FR S8233

20.2. Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum

Bargent mod.

Bargent LU 21002 (add.)

Bargent FR S8016

Mitos mod.

Mitos FI 6108 (del.)

Mitos PL 153

Mondora mod.

Mondora FI 6209 (mod.)

Mondora EE 13
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20.1. Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. alternativum 



Mondora NO 29

Nabucco mod.

Nabucco LU 6007|6039 (del.)

Nabucco DE 39

Nabucco NL 698

Turgo mod.

Turgo FI 6209 (mod.)

Virgyl mod.

Virgyl FI 6214 (add.)

Virgyl FR S12452

21. Lolium perenne L. – Perennial ryegrass

Araias mod.

Araias LU 6039 (add.)

Araias CH 162

Araias DE 39

Koala mod.

Koala LU 5001 (add.)

Koala CH 162

Svea mod.

Svea FI 6124 (del.)

Svea IS 19

25. Phleum pratense L. – Timothy

Baronaise mod.

Baronaise LU 21002 (add.)

Baronaise NL 205

Baronaise DK 2
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20.2. Lolium multiflorum Lam. >> Ssp. non alternativum 



Grindstad mod.

Grindstad FI 6262 (mod.)

Grindstad IS 25

Grindstad NO 51 / 6109

Grindstad SE 105

Jonatan mod.

Jonatan FI 6146 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Jonatan IS 19

Leopold add.

Leopold SE 8 (add.)

Lidar mod.

Lidar FI 6146 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Lidar NO 518

Nokka mod.

Nokka FI 6256 (mod.)

Saga del.

Saga FI 6124 (del.)

29. Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass

Conni mod.

Conni FI 6209 (mod.)

Conni NL 444

Conni NO 29

Conni CZ 115

Conni EE 13

Conni IS 7

Conni LT 64

Conni DK 14
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25. Phleum pratense L. – Timothy 



Conni SE 16

Conni DE 283

Conni PL 161

Geronimo mod.

Geronimo FI 6209 (mod.)

Limousine mod.

Limousine FI 6209 (del.)

Limousine DE 39

Limousine NL 698

Limousine FR S8233

Limousine DK 16

38. Lupinus angustifolius L. – Narrow leaved lupin

Iris del.

Iris DK 199 (del.)

54. Pisum sativum L. (partim) – Field pea

Autentic mod.

Autentic FI 6214 (add.)

Autentic FR S13804

Balder mod.

Balder FI 6214 (add.)

Balder SE 142

Hulda del.

Hulda FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Jymy del.

Jymy FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026
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29. Poa pratensis L. – Smooth-stalked meadowgrass 



Karita mod.

Karita FI 6124 (mod.)

Martti del.

Martti FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

NOS Impact mod.

NOS Impact FI 6196 (add.)

NOS Impact DK 220

Rubicon mod.

Rubicon LU 6016 (add.)

Rubicon DE 147

Tiberius mod.

Tiberius LU 2000 (add.)

Tiberius AT 614

55. Trifolium alexandrinum L. – Berseem/Egyptian clover

Horos mod.

Horos IT 1523 (mod.)

Jonio mod.

Jonio IT 1903|1812 (mod.)

63. Trifolium pratense L. – Red clover

Bjursele mod.

Bjursele FI 6124 (del.)

Bjursele IS 19

Ilte mod.

Ilte FI 6231 (mod.)

Ilte EE 23
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54. Pisum sativum L. (partim) – Field pea 



Ilte NO 561

Jokioinen del.

Jokioinen FI 6102 (del.)

64. Trifolium repens L. – White clover

Clodagh add.

Clodagh IE 001 (add.)

Dungloe add.

Dungloe IE 001 (add.)

Jögeva 4 mod.

Jögeva 4 FI 6231 (mod.)

Jögeva 4 EE 23

71. Vicia faba L. (partim) – Field bean

Fanfare mod.

Fanfare DK 44 (del.)

Fanfare DE 147

Fanfare IE 212

Fanfare LU 6016

Fanfare PL 159

Fanfare LT 44

Futura mod.

Futura FI 6174 (add.)

Futura SE 79

Futura DE 147

Futura FR S8632

Futura LT 44

Genius mod.

Genius LU 6016 (add.)

Genius DE 147

Genius PL 159
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63. Trifolium pratense L. – Red clover 



Genius EE 31

Genius LT 44

Hammer mod.

Hammer FI 6174 (add.)

Hammer DK 44

Hammer LT 44

Hammer DE 147

LG Cartouche add.

LG Cartouche LU 12041 (add.)

77. Phacelia tanacetifolia Benth. – California bluebell

Lisette del.

Lisette LU 6007|6039 (del.)

III. Oil and fibre plants

81. Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs – Turnip rape

Juliet del.

Juliet FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

SW Rebus del.

SW Rebus FI 6124 (del.)

83. Brassica napus L. (partim) – Swede rape

Acapulco mod.

Acapulco PL 738 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Acapulco SK 406

Acapulco FR 44360

Acapulco CZ 1405

Benefit del.

Benefit CZ 172 (del.)
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71. Vicia faba L. (partim) – Field bean 



Campino del.

Campino FI 6174 (del.)

Chip CL mod.

Chip CL FI 6174 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Chip CL DE 147

Chip CL LT 44

Darja CL del.

Darja CL FI 6124 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Hybrirock mod.

Hybrirock HR 737 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Hybrirock FR S14472

King 10 del.

King 10 LU 6007 (del.)

Liforum del.

Liforum LU 6007 (del.)

SY Kolumb del.

SY Kolumb HR 100 (del.)
Market extension date=30/06/2027

SY Regis del.

SY Regis DK 187 (del.)

Taifun del.

Taifun PL 205 (del.)

Thure del.

Thure FI 6174 (del.)
Market extension date=31/10/2026
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83. Brassica napus L. (partim) – Swede rape 



85. Cannabis sativa L. – Hemp

Felsinea add.

Felsinea IT 1675 (add.)

Finola mod.

Finola FI 6254 (mod.)

89. Helianthus annuus L. – Sunflower

ASU1301 mod.

Acvila 172ST RO 1130 (mod.)

Apolon del.

Apolon HR 67 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Cobalt 2 mod.

Cobalt 2 IT 1898 (mod.)

ES Activia del.

ES Activia ES 2022 (del.)

ES Starbella del.

ES Starbella ES 2022 (del.)

Fortera mod.

Fortera IT 101 (mod.)

HS09 del.

HS09 ES 6230 (del.)

Impact mod.

Impact IT 1898 (mod.)

Iolen mod.

Iolen IT 101 (mod.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7001/oj 15/57



N4H205 E mod.

N4H205 E IT 1898 (mod.)

N4H276 CL mod.

N4H276 CL IT 1898 (mod.)

N4H302 E mod.

N4H302 E IT 1898 (mod.)

N4H302 E RO 2224

N4H309 E mod.

N4H309 E IT 1898 (mod.)

N4H342 CLP mod.

N4H342 CLP IT 1898 (mod.)

N4H404 CL mod.

N4H404 CL IT 1898 (mod.)

N4H404 CL SK 712

N4H407 CL mod.

N4H407 CL IT 1898 (mod.)

N4H407 CL SK 712

N4H407 CL RO 2224

N4H413 CL mod.

N4H413 CL IT 1898 (mod.)

N4H413 CL RO 2224

N4H422 CL mod.

N4H422 CL IT 1898 (mod.)

N4H422 CL SK 712

N4H422 CL RO 2224

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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89. Helianthus annuus L. – Sunflower 



N4H469 CL mod.

N4H469 CL IT 1898 (mod.)

N4H470 CLP mod.

N4H470 CLP IT 1898 (mod.)

N4H471 CL mod.

N4H471 CL IT 1898 (mod.)

N4HE115 mod.

N4HE115 IT 1898 (mod.)

N4HM411 mod.

N4HM411 IT 1898 (mod.)

N4HM411 SK 845

N4L102 CL mod.

N4L102 CL IT 1898 (mod.)

N4L215 E mod.

N4L215 E IT 1898 (mod.)

N4L460 CL mod.

N4L460 CL IT 1898 (mod.)

N4L472 CL mod.

N4L472 CL IT 1898 (mod.)

N4L472 CL RO 2224

N4LM408 mod.

N4LM408 IT 1898 (mod.)

N4LM409 mod.

N4LM409 IT 1898 (mod.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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89. Helianthus annuus L. – Sunflower 



N5H493 CL mod.

N5H493 CL IT 1898 (mod.)

N5L301 CL mod.

N5L301 CL IT 1898 (mod.)

N5L301 CL SK 845

N5LE442 mod.

N5LE442 IT 1898 (mod.)

N6L211 CL mod.

N6L211 CL IT 1898 (mod.)

N6LE417 mod.

N6LE417 IT 1898 (mod.)

N6LM304 mod.

N6LM304 IT 1898 (mod.)

NH4M354 add.

NH4M354 IT 1898 (add.)

NHK12M010 mod.

NHK12M010 IT 1898 (mod.)

NHK12M010 RO 2224

NHK12M010 SK 845

NLN12N005 mod.

NLN12N005 IT 1898 (mod.)

NLN12N011 mod.

NLN12N011 IT 1898 (mod.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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89. Helianthus annuus L. – Sunflower 



PR63A90 del.

PR63A90 HR 138 (del.)
Market extension date=30/06/2027

SUBEO mod.

SUBEO HR 755 (add.)

SUBEO RO 2082

SUBEO PT 586

SUBEO AT 543

SY Corsica AR mod.

SY Corsica AR HR 755 (add.)

SY Corsica AR RO 2082

SY Edenis del.

SY Edenis HR 102 (del.)
Market extension date=30/06/2027

Telmo ST mod.

Telmo ST IT 2058 (mod.)

X3907 mod.

X3907 IT 1898 (mod.)

X3939 mod.

X3939 IT 1898 (mod.)

X4219 mod.

X4219 IT 1898 (mod.)

X4219 RO 2224

X4237 mod.

X4237 IT 1898 (mod.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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89. Helianthus annuus L. – Sunflower 



X4334 mod.

X4334 IT 1898 (mod.)

X4337 mod.

X4337 IT 1898 (mod.)

Xilo mod.

Xilo IT 101 (mod.)

90. Linum usitatissimum L. – Flax, Linseed

Helmi del.

Helmi FI 6102 (del.)

93. Glycine max (L.) Merr. – Soya bean

Adelfia mod.

Adelfia LU 1006 (add.)

Adelfia PL 676

Adelfia DE 31

Adelfia AT 124

Adelfia CZ 1052

Adelfia FR 46737

Alhambra mod.

Alhambra HR 80 (add.)

Alhambra HU 106630

Aristea add.

Aristea HR 80 (add.)

Avisia mod.

Avisia HR 80 (add.)

Avisia HU 106630

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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89. Helianthus annuus L. – Sunflower 



LID Promotor mod.

LID Promotor HR 179 (add.)

LID Promotor SK 858

IV. Cereals

94. Avena nuda L. – Small naked oat / Hulless oat

Lisbeth del.

Lisbeth FI 6102 (del.)

95. Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat

Aarre del.

Aarre FI 6102 (del.)

Akseli mod.

Akseli FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Akseli NO 14

Alku del.

Alku FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Aslak del.

Aslak FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Asterion mod.

Asterion LU 6067 (add.)

Asterion DE 9056

Asterion CZ 77

BC Elza add.

BC Elza HR 10 (add.)

BOR Leena add.

BOR Leena FI 6102 (add.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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93. Glycine max (L.) Merr. – Soya bean 



Eemeli del.

Eemeli FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Enni add.

Enni FI 6259 (add.)

Erika add.

Erika FI 6146 (add.)

Favorita add.

Favorita ES 345 (add.)

Fiia del.

Fiia FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Flocke mod.

Flocke FI 6198 (del.)

Flocke DE 3907

Haga mod.

Haga FI 6146 (del.)

Haga NO 499

Hamel mod.

Hamel IT 1125|381 (mod.)

Hamel FR 9295

Hamel ES 2023

Hanstad add.

Hanstad FI 6146 (add.)

Isaura add.

Isaura ES 495 (add.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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95. Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat 



Ivory mod.

Ivory FI 6147 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Ivory DE 9056

Ivory LU 6017

Ivory LV 46

Julius del.

Julius FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Karl mod.

Karl LU 23004 (add.)

Karl DE 10123

Matty mod.

Matty FI 6147 (mod.)

Matty EE 33

Mirella del.

Mirella FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Riina del.

Riina FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Rocky del.

Rocky FI 6228 (del.)

SW Ingeborg del.

SW Ingeborg FI 6124 (del.)
Market extension date=30/06/2025

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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95. Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat 



Steinar del.

Steinar FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Venla del.

Venla FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Vinger mod.

Vinger FI 6146 (del.)

Vinger NO 499

Viola del.

Viola FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2025

97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley

Ainsa del.

Ainsa ES 38|2701|5072 (del.)

Almut mod.

Almut LU 6002 (add.)

Almut DE 9676

Amidala mod.

Amidala FI 6147 (add.)

Amidala AT 500

Amidala CZ 77

Amidala DE 9056

Amidala EE 33

Amidala SK 295

Amidala LT 60

Amidala LU 6067

Amidala HU 107747

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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95. Avena sativa L. (including A. byzantina K. Koch) – Oat and Red oat 



Amidala PL 306

Amidala FR 45185

Amy mod.

Amy FI 6129 (add.)

Amy LT 56

Amy EE 43

Annabell del.

Annabell FI 6147 (del.)

Anneli mod.

Anneli FI 6124 (add.)

Anneli SE 71

Anneli EE 46

Arlom mod.

Arlom FI 6124 (add.)

Arlom SE 71

Armi add.

Armi FI 6124 (add.)

Avus mod.

Avus ES 6398 (add.)

Avus AT 523

Avus SK 804

Avus PL 1011

Avus CZ 1150

BOR Veera add.

BOR Veera FI 6102 (add.)

CIB 333 del.

CIB 333 ES 9 (del.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Cerbinetta mod.

Cerbinetta FI 6210 (del.)

Cerbinetta SK 595

Columbus del.

Columbus FI 6172 (del.)

Eifel mod.

Eifel FI 6207 (mod.)

Eloise add.

Eloise ES 6279 (add.)

Fairytale mod.

Fairytale FI 6172 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Fairytale NO 215

Fender mod.

Fender FI 6124 (add.)

Fender SE 155

Firefoxx mod.

Firefoxx FI 6210 (add.)

Firefoxx DE 8905

Firefoxx NL 1130

Firefoxx DK 218

Firefoxx LT 57

Fortuna mod.

Fortuna FI 6210 (del.)

Fortuna DE 8905

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Goldmarie mod.

Goldmarie LU 6002 (add.)

Goldmarie DE 44

KWS Thalis mod.

KWS Thalis FI 6144 (add.)

KWS Thalis FR 14579

KWS Thalis LT 41

KWS Thalis EE 28

KWS Thalis CZ 31

KWS Thalis NL 1081

LG Aquitania add.

LG Aquitania ES 200 (add.)

LG Azahar add.

LG Azahar ES 200 (add.)

LG Campus mod.

LG Campus LU 6043 (add.)

LG Campus AT 888

LG Campus CZ 1405

LG Campus FR S13724

LG Nabuco mod.

LG Nabuco FI 6225 (del.)
Market extension date=30/06/2026

LG Nabuco CZ 1405

LG Nabuco SK 433

Laureate mod.

Laureate LU 6031|6056 (mod.)

Laureate FI 6234

Laureate EE 126

Laureate SK 443

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Laureate NL 798

Laureate LV 201

Laureate IE 328

Laureate LT 152

Laureate FR 11839

Laureate CZ 697

Leandra mod.

Leandra LU 6006 (add.)

Leandra AT 519

Leandra DE 8887

Leandra FR S14202

Lexy mod.

Lexy FI 6129 (add.)

Lexy EE 43

Lexy LU 6006

Lexy PL 407

Lexy LT 56

Lexy FR S14202

Lexy DE 8887

Luchi add.

Luchi ES 6279 (add.)

NOS Gambit mod.

NOS Gambit FI 6196 (add.)

NOS Gambit PL 880

NOS Gambit DK 220

NOS Playmaker mod.

NOS Playmaker LU 7005|6064 (add.)

NOS Playmaker DK 220

NOS Playmaker PL 880

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Orofil del.

Orofil ES 2023 (del.)

RGT Samarkanda add.

RGT Samarkanda ES 2023 (add.)

RGT Serenata add.

RGT Serenata ES 2023 (add.)

RGT Slida add.

RGT Slida ES 2023 (add.)

Rolfi del.

Rolfi FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Rusalka del.

Rusalka FI 6210 (del.)

Ruth mod.

Ruth FI 6147 (add.)

Ruth DE 9056

SU Laubella mod.

SU Laubella LU 6067 (add.)

SU Laubella HU 107747

SU Laubella AT 500

SU Laubella PL 306

SU Laubella DE 9056

SU Laubella FR 45185

SU Laubella CZ 77

SW Mitja del.

SW Mitja FI 6124 (del.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



SY Solar mod.

SY Solar FI 6234 (add.)

SY Solar AT 507

SY Solar CZ 1507

SY Solar LT 152

SY Solar LV 201

SY Solar EE 126

Salome mod.

Salome FI 6147 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Salome SK 295

Salome SE 41

Scrabble mod.

Scrabble FI 6207 (del.)

Scrabble FR S15434

Sfera mod.

Sfera IT 60|1293 (mod.)

Sting mod.

Sting FI 6147 (add.)

Sting FR 45185

Sting CZ 77

Sting PL 306

Sting DE 9056

Sting HU 107747

Sting LT 60

Thermus mod.

Thermus DK 35 (del.)

Thermus NO 215

Thermus LT 105

Thermus EE 69

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Tolar del.

Tolar FI 6177 (del.)

Trekker del.

Trekker FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Yoda mod.

Yoda FI 6129 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Yoda DE 8887

Yoda EE 43

Yoda LT 56

Yoda FR S14202

97.2. Hordeum vulgare L. >> 6-row barley

Aava add.

Aava FI 6245 (add.)

Artturi del.

Artturi FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Arve mod.

Arve FI 6146 (mod.)

Arve EE 17

BG Mondo add.

BG Mondo BG 159 (add.)

BOR Katri add.

BOR Katri FI 6102 (add.)

BOR Reino add.

BOR Reino FI 6102 (add.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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97.1. Hordeum vulgare L. >> 2-row barley 



Bertta add.

Bertta FI 6102 (add.)

Edvin del.

Edvin FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Einar del.

Einar FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Erkki del.

Erkki FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Explora mod.

Explora IT 60|1293 (mod.)

Hedwig mod.

Hedwig LU 6005 (del.)

Hedwig DE 25

Hillevi del.

Hillevi FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Iina add.

Iina FI 6102 (add.)

Integral mod.

Integral LU 12023 (add.)

Integral DE 1410

Integral FR S8520

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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97.2. Hordeum vulgare L. >> 6-row barley 



Jalmari del.

Jalmari FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Kerttu add.

Kerttu FI 6102 (add.)

Loisto add.

Loisto FI 6245 (add.)

Luise del.

Luise CZ 25 (del.)

Maria add.

Maria FI 6245 (add.)

NOS Salpa add.

NOS Salpa FI 6196 (add.)

NOS Tuike add.

NOS Tuike FI 6196 (add.)

Roima add.

Roima FI 6245 (add.)

SU Midnight mod.

SU Midnight LU 6005 (add.)

SU Midnight AT 598

SU Midnight PL 340

SU Midnight DE 25

SU Midnight CZ 66

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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97.2. Hordeum vulgare L. >> 6-row barley 



SY Buzzard add.

SY Buzzard DK 13 (add.)

SY Zoomba add.

SY Zoomba HR 755 (add.)

Santeri del.

Santeri FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Teuto mod.

Teuto LU 6049 (del.)

Teuto PL 881

Teuto DE 1410

Vinha add.

Vinha FI 6196 (add.)

Winnie mod.

Winnie LU 6006 (add.)

Winnie DE 8887

Winnie PL 407

98. Oryza sativa L. – Rice

XL 723 del.

XL 723 ES 6282 (del.)

100. Secale cereale L. – Rye

Amilo mod.

Amilo FI 6243 (del.)

Amilo AT 26

Amilo PL 153

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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97.2. Hordeum vulgare L. >> 6-row barley 



Bonfire mod.

Bonfire LU 6039 (add.)

Bonfire NL 727

Brasetto mod.

Brasetto FI 6144 (del.)
Market extension date=31/10/2025

Brasetto DE 129

Brasetto SK 591

Caspian del.

Caspian FI 6124 (del.)

Dańkowskie Agat mod.

Dańkowskie Agat FI 6243 (mod.)

Helltop mod.

Helltop FI 6260 (del.)

Helltop DE 9960

Helltop LU 6064

Inspector mod.

Inspector LU 6018 (add.)

Inspector CZ 30

Inspector HU 106311

Inspector PL 249

Inspector DE 404

Joppe del.

Joppe FI 6195 (del.)
Market extension date=30/06/2025
Conservation Variety=Yes
Region of Origin=Finland

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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100. Secale cereale L. – Rye 



KWS Allocator mod.

KWS Allocator ES 6397 (add.)

KWS Allocator PL 53

KWS Binntto mod.

KWS Binntto FI 6144 (del.)
Market extension date=31/10/2026

KWS Binntto DE 129

KWS Binntto DK 230

KWS Detektor mod.

KWS Detektor FI 6144 (add.)

KWS Detektor DK 230

KWS Detektor EE 28

KWS Livado del.

KWS Livado FI 6144 (del.)
Market extension date=31/10/2026

KWS Picaflor mod.

KWS Picaflor ES 6397 (add.)

KWS Picaflor PL 53

Riihi mod.

Riihi FI 6102 (del.)
Market extension date=31/10/2026

Riihi IS 4

SU Cossani mod.

SU Cossani FI 6230 (del.)

SU Cossani CZ 1054

SU Cossani DE 750

SU Cossani LT 146

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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100. Secale cereale L. – Rye 



Walet mod.

Walet FI 6105 (mod.)

101. Sorghum bicolor (L.) Moench – Sorghum

319X120 mod.

N2G207 RO 2224 (mod.)

419x124 mod.

N2G102 RO 2224 (mod.)

Gina mod.

Gina IT 1125 (mod.)

PR82G10 del.

PR82G10 ES 116 (del.)

Riviera mod.

Riviera IT 1125 (mod.)

Toretto add.

Toretto IT 1504 (add.)

Trail Boss BMR add.

Trail Boss BMR CZ 1622 (add.)

104. ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and a species of the genus 
Secale

Clayton PZO mod.

Clayton PZO LU 6042 (add.)

Clayton PZO DE 10310

Riparo mod.

Riparo LU 6049 (add.)
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100. Secale cereale L. – Rye 



Riparo AT 544

Riparo IT 474

Riparo DE 9925

Sequenz del.

Sequenz FI 6129 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Temuco mod.

Temuco FI 6124 (add.)

Temuco DE 6871

Temuco CZ 930

Temuco PL 792

Temuco EE 101

Temuco LT 140

Temuco LU 6062 / 21021

Temuco FR S14421

105. Triticum aestivum L. – Wheat

Admont mod.

Admont PL 1189 (mod.)

Admont LT 204

Amaretto mod.

Amaretto FI 6206 (mod.)

Anniina mod.

Anniina FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Anniina IS 4

Arayo del.

Arayo ES 339 (del.)
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38/57 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7001/oj

104. ×Triticosecale Wittm. ex A. Camus – Hybrids resulting from the crossing of a species of the genus Triticum and a species of the genus 
Secale 



Arevus mod.

Arevus PL 1189 (mod.)

Arktika mod.

Arktika FI 6102 (del.)
Market extension date=31/10/2026

Arktika IS 4

Aspekt mod.

Aspekt FI 6106 (add.)

Aspekt CZ 25

Aspekt LV 81

Aspekt LT 51

Atilio del.

Atilio ES 339 (del.)

Attribut mod.

Attribut LU 6039 (add.)

Attribut PL 205

Attribut DE 39

Aurelius mod.

Aurelius LU 1006 (add.)

Aurelius AT 124

Aurelius SK 508

Aurelius HU 106630

BG Rezona add.

BG Rezona BG 159 (add.)

BG Terma add.

BG Terma BG 159 (add.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



BOR Leivo add.

BOR Leivo FI 6102 (add.)

Bastian mod.

Bastian FI 6119 (del.)

Bastian NO 499

Callistus mod.

Callistus PL 1189 (mod.)

Callistus CZ 1364

Draco del.

Draco FI 6170 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Esperanza mod.

Esperanza LU 6070 (add.)

Esperanza DE 8266

Exsal mod.

Exsal LU 6039 (add.)

Exsal LT 51

Exsal DE 39

Godnik mod.

Godnik PL 1189 (mod.)

Godzilla mod.

Godzilla IT 474 (mod.)

Godzilla FR S9504

Hemingway mod.

Hemingway NL 1077 (add.)

Hemingway FR S8520
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



Intensity mod.

Intensity LU 12009 (add.)

Intensity NL 241 (add.)

Intensity FR S8444

Iskra mod.

Iskra PL 1 (mod.)

Janne mod.

Janne FI 6225 (del.)
Market extension date=31/10/2025

Janne EE 99

Janne LT 176

KWS Carusum mod.

KWS Carusum LU 6044 (add.)

KWS Carusum CZ 31

KWS Carusum LT 41

KWS Carusum PL 53

KWS Carusum DE 129

KWS Emerick mod.

KWS Emerick FI 6144 (add.)

KWS Emerick DE 129

KWS Firefly del.

KWS Firefly DK 225 (del.)

KWS Scimitar del.

KWS Scimitar DK 225 (del.)

Kaprun mod.

Kaprun PL 1189 (mod.)
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



Kruunu del.

Kruunu FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

LG Cies add.

LG Cies ES 200 (add.)

LG Cruzak del.

LG Cruzak PL 738 (del.)
Market extension date=30/06/2027

LG Hawai add.

LG Hawai ES 200 (add.)

LG Jutta mod.

LG Jutta PL 849 (del.)
Market extension date=30/06/2027

LG Jutta EE 112

LG Jutta LT 176

LG Magallanes add.

LG Magallanes ES 200 (add.)

LG Rebellion add.

LG Rebellion BE (add.)

LG Tomjol add.

LG Tomjol BE (add.)

Leandrus mod.

Leandrus PL 1189 (mod.)

Leandrus DE 214

DE ABl. C vom 22.11.2024 

42/57 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7001/oj

105. Triticum aestivum L. – Wheat 



Mahti del.

Mahti FI 6102 (del.)

Marble del.

Marble FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Osiris add.

Osiris ES 2048 (add.)

Pallas mod.

Pallas PL 1189 (mod.)

Pallas AT 546

Pallas CZ 1632

Patricia mod.

Patricia LU 12023 (add.)

Patricia DE 1410

Patricia PL 1014

Pireus mod.

Pireus PL 1189 (mod.)

Pireus CZ 1632

Platin mod.

Platin PL 1189 (mod.)

Platin LT 204

Platin NO 635

RGT Bartolo add.

RGT Bartolo ES 2023 (add.)

RGT Kalimocho add.

RGT Kalimocho ES 2023 (add.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7001/oj 43/57

105. Triticum aestivum L. – Wheat 



RGT Sidecar add.

RGT Sidecar ES 2023 (add.)

Rehti del.

Rehti FI 6102 (del.)

Rotax mod.

Rotax PL 1189 (mod.)

Rotax NO 593

SU Ahab mod.

SU Ahab PL 1189 (mod.)

SU Ahab DE 10234

SU Ahab LT 204

SU Ahab EE 61

SU Banatus mod.

SU Banatus PL 1189 (mod.)

SU Banatus EE 61

SU Mangold mod.

SU Mangold PL 1189 (mod.)

SU Mangold LT 204

SU Mangold EE 61

SU Mangold CZ 1632

SU Mangold DE 10234

SY Nuvola mod.

SY Nuvola IT 1812 (mod.)

SY Olen mod.

SY Olen IT 71 (mod.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



Sanseo mod.

Sanseo PL 1189 (mod.)

Seance mod.

Seance FI 6162 (del.)
Market extension date=30/06/2025

Seance CZ 172

Sertori mod.

Sertori FI 6244 (mod.)

Sertori CH 41

Silenus mod.

Silenus PL 1189 (mod.)

Turbon del.

Turbon ES 9 (del.)

Urho del.

Urho FI 6102 (del.)
Market extension date=31/10/2026

Varius mod.

Varius PL 1189 (mod.)

Wanamo del.

Wanamo FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Wappu del.

Wappu FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



Wellamo del.

Wellamo FI 6102 (del.)
Market extension date=30/06/2026

Winx mod.

Winx LU 6049|12023 (add.)

Winx CZ 1176

Winx LT 111

Winx FI 6170

Winx DE 1410

106. Triticum durum Desf. – Durum wheat

Durtres del.

Durtres ES 339 (del.)

Guallardo del.

Guallardo ES 339 (del.)

LG Espinete add.

LG Espinete ES 200 (add.)

Licinius del.

Licinius ES 339 (del.)

Lylou del.

Lylou ES 2048 (del.)

Nobilis del.

Nobilis LU 12041|12026|6043 (del.)

RGT Olivadur del.

RGT Olivadur ES 2023 (del.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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105. Triticum aestivum L. – Wheat 



RGT Partitur del.

RGT Partitur ES 2023 (del.)

108. Zea mays L. (partim) – Maize

405D add.

405D IT 1889 (add.)

4320C add.

4320C IT 1889 (add.)

5110C mod.

5110C IT 1889 (mod.)

5220C mod.

5220C IT 1889 (mod.)

Almansa del.

Almansa CZ 1606 (del.)

Amaizi del.

Amaizi LU 12035 (del.)

Amatino mod.

Amatino BE 713 (add.)

Amatino NL 1085

Amatino DE 105

Benefito del.

Benefito BE 713 (del.)

Bercano mod.

Bercano IT 837 (add.)

Bercano SK 406

ABl. C vom 22.11.2024 DE 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7001/oj 47/57

106. Triticum durum Desf. – Durum wheat 



Busoni YG del.

Busoni YG ES 0613|5072 (del.)
GMO=Yes

Charleen mod.

Charleen LU 12041|12026|6043 (del.)

Charleen DE 1323

Clooney mod.

Clooney LU 12041 (add.)

Clooney IT 837

Clooney FR S13724

DKC3218 mod.

DKC3218 LU 12014 (add.)

DKC3218 IT 469

DKC3218 FR 45483

DKC3888WX mod.

DKC3888WX IT 1889 (mod.)

Dorothey add.

Dorothey IT 837 (add.)

Drako mod.

Drako BE 713 (add.)

Drako DK 28

Duke add.

Duke SE 159 (add.)

EH5811 del.

EH5811 ES 0613|5072 (del.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



ES Blackjack mod.

ES Blackjack BE 832 (add.)

ES Blackjack DE 3501

ES Blackjack NL 000

ES Blackjack LT 106

ES Blackjack FR S15312

Evoluxxion mod.

Evoluxxion IT 1889 (add.)

Evoluxxion HU 108843

Freeport add.

Freeport IT 1847 (add.)

INDEM1320 mod.

INDEM1320 IT 53 (mod.)

INDEM1341 mod.

INDEM1341 IT 53 (mod.)

IR20 add.

IR20 IT 1819 (add.)

Indem1765 mod.

Indem1765 IT 53 (add.)

Indem1765 SK 450

Indem1765 ES 116

KWS Adorado mod.

KWS Adorado BE 713 (add.)

KWS Adorado CZ 69

KWS Adorado AT 618

KWS Adorado NL 1085

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



KWS Grandezza del.

KWS Grandezza BE 713 (del.)

KWS Nevo mod.

KWS Nevo BE 713 (add.)

KWS Nevo NL 1085

KWS Nevo DE 105

KWS Orofino mod.

KWS Orofino IT 1622 (mod.)

KWS Zeagrano del.

KWS Zeagrano BE 713 (del.)

Kefrancos YG mod.

Kefrancos YG ES 6320 (del.)
GMO=Yes

Kefrancos YG PT 120 GMO=Yes

LBS2021 mod.

LBS2021 IT 53 (mod.)

LG30675 del.

LG30675 ES 6264 (del.)

LG31205 mod.

LG31205 LU 12041|12026|6043 (mod.)

LG31205 NL 1009

LG31206 mod.

LG31206 BE 842 (add.)

LG31206 NL 1009

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



LG31230 mod.

LG31230 BE 842 (add.)

LG31230 AT 905

LG31230 NL 1009

LG31271 mod.

LG31271 BE 842 (add.)

LG31271 PL 738

LG31271 CZ 1405

LG31271 FR S13724

LG31271 SK 406

Limonite mod.

Limonite IT 1889 (add.)

Limonite SK 438

Meditia add.

Meditia CZ 1114 (add.)

P0222Y del.

P0222Y ES 116 (del.)
GMO=Yes

Pedavena mod.

Pedavena IT 1905 (mod.)

Pumori mod.

Pumori LU 12040 (add.)

Pumori PL 631

Qualito mod.

Qualito BE 713 (add.)

Qualito PL 52

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



Queenstown mod.

Queenstown IT 1847 (mod.)

RGT Greatful add.

RGT Greatful LU 12022 (add.)

RGT Kubixx mod.

RGT Kubixx IT 1125 (mod.)

Rancador mod.

Rancador LU 6013 (del.)

Rancador DE 105

SY Calo mod.

SY Calo LU 12028 (add.)

SY Calo AT 543

SY Calo DE 6880

SY Calo NL 1029

SY Calo IT 1164

SY Calo FR S14123

SY Evident add.

SY Evident IT 1164 (add.)

SY Ferrata add.

SY Ferrata IT 1164 (add.)

SY Figura add.

SY Figura IT 1164 (add.)

SY Fleming add.

SY Fleming IT 1164 (add.)

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



SY Mercator add.

SY Mercator IT 1164 (add.)

SY Sheriff add.

SY Sheriff IT 1164 (add.)

Sorbia YG del.

Sorbia YG ES 0613|5072 (del.)
GMO=Yes

Uyuni mod.

Uyuni IT 345 (del.)

Uyuni CZ 1684

Vagas add.

Vagas IT 1889 (add.)

Volraxx add.

Volraxx IT 53 (add.)

Woodstock mod.

Woodstock IT 53 (mod.)

V. Potatoes

109. Solanum tuberosum L. – Potato

Arsenal mod.

Arsenal LU 21030 (add.)

Arsenal NL 677

Austin mod.

Austin LU 6069 (add.)

Austin NL 789

Beo mod.

Beo LU 2004 (del.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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108. Zea mays L. (partim) – Maize 



Beo DE 3052

Bianchidea del.

Bianchidea LU 16003 (del.)

Bintje mod.

Bintje FI 6115 (del.)

Bintje NL 000

Bintje LU 12042

Bintje FR 11191

Borwina mod.

Borwina LU 6041 (del.)

Borwina DE 3052

Cidlina del.

Cidlina CZ 519 (del.)

Claustar mod.

Claustar LU 12004|12042 (del.)

Claustar FR 12805

Corinna mod.

Corinna LU 6012 (add.)

Corinna DE 7485

Donata mod.

Donata LU 6012 (add.)

Donata NL 718

Esperanto mod.

Esperanto LU 12044 (add.)

Esperanto FR 45384

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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109. Solanum tuberosum L. – Potato 



Forza mod.

Forza LU 21013 (del.)

Forza NL 515

Gloria mod.

Gloria LU 6022 (del.)

Gloria NL 442

Golden Queen del.

Golden Queen LU 16004 (del.)

Heideniere mod.

Heideniere LU 6059 (del.)

Heideniere DE 7543 Conservation Variety=Yes
Region of Origin=Germany

Idole mod.

Idole FI 6115 (del.)

Idole NL 227

Innovator mod.

Innovator LU 21017 (add.)

Innovator NL 429

Innovator PL 599

Innovator CZ 1018

Jussi mod.

Jussi FI 6115 (mod.)

Lady Felicia mod.

Lady Felicia FI 6115 (mod.)

Matilda del.

Matilda FI 6115 (del.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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109. Solanum tuberosum L. – Potato 



Mont Blanc del.

Mont Blanc LU 21027 (del.)

Nela del.

Nela ES 249 (del.)

Oscar mod.

Oscar LU 21031 (add.)

Oscar NL 1015

Osku del.

Osku FI 6102 (del.)

Primura mod.

Primura LU 21011 (del.)

Primura NL 000

Puikula mod.

Puikula, Puikula FI 6115 (mod.)

Red Fortuna add.

Red Fortuna NL 1016 (add.)

Satis mod.

Satis LU 12044 (add.)

Satis FR S14823

Saturna mod.

Saturna LU 6028 (del.)

Saturna DE 7014

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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109. Solanum tuberosum L. – Potato 



Sieglinde mod.

Sieglinde, Siikli FI 6115 (mod.)

Sieglinde FR 11191

Sinora mod.

Sinora LU 21030 (add.)

Sinora NL 374 / 429

Sinora SK 4

Tebina mod.

Tebina LU 2006 (del.)

Tebina BE 1496

Tomppa del.

Tomppa FI 6102 (del.)

Valnera del.

Valnera ES 249 (del.)

Zobra add.

Zobra LU 6069 (add.)

ABl. C vom 22.11.2024 DE 
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109. Solanum tuberosum L. – Potato 



Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union 

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden 

SA.112112 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7053)

Datum der Annahme der Entscheidung 25.7.2024

Nummer der Beihilfe SA.112112

Mitgliedstaat Niederlande

Region Niederlande

Titel (und/oder Name des Begünstigten)

Rechtsgrundlage Kaderwet EZK- en LNV-subsidies, call for proposals for additional 
CO2-reduction through electrification

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Umweltschutz

Form der Beihilfe Zuschuss

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 750 000 000 EUR

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit 25.7.2024 - 31.12.2025

Wirtschaftssektoren VERARBEITENDES GEWERBE/HERSTELLUNG VON WAREN

Name und Anschrift der Bewilligungsbehörde Rijksdienst voor Ondernemend Nederland (RVO)
Prinses Beatrixlaan 2, 2595 AL Den Haag.

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA

Amtsblatt 
der Europäischen Union 

DE 
Reihe C 

C/2024/7053 22.11.2024
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https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA


Genehmigung staatlicher Beihilfen nach den Artikeln 107 und 108 des Vertrags über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union 

Vorhaben, gegen die von der Kommission keine Einwände erhoben werden 

SA.107987 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7054)

Datum der Annahme der Entscheidung 11.10.2024

Nummer der Beihilfe SA.107987

Mitgliedstaat Luxemburg

Region

Titel (und/oder Name des Begünstigten) TCTF 2.6/2.8 - Aid for the transition towards a net-zero economy

Rechtsgrundlage Régime d’aides en faveur de la transition vers une économie à zéro 
émission nette

Art der Beihilfe Regelung

Ziel Behebung einer beträchtlichen Störung im Wirtschaftsleben eines 
Mitgliedstaats

Form der Beihilfe Zuschuss

Haushaltsmittel Haushaltsmittel insgesamt: 520 000 000 EUR
Jährliche Mittel: 520 000 000 EUR

Beihilfehöchstintensität

Laufzeit bis zum 31.12.2025

Wirtschaftssektoren Alle für Beihilfen in Frage kommende Wirtschaftszweige

Name und Anschrift der Bewilligungsbehörde Ministry of the Economy
19-21, boulevard Royal, L-2449 Luxembourg

Sonstige Angaben

Die rechtsverbindliche(n) Sprachfassung(en) der Entscheidung, aus der/denen alle vertraulichen Angaben gestrichen sind, 
finden Sie unter:

https://competition-cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA

Amtsblatt 
der Europäischen Union 

DE 
Reihe C 
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Vorherige Anmeldung eines Zusammenschlusses 

(Sache M.11697 – FORFARMERS / DLG / FORFARMERS TEAM AGRAR JV) 

Für das vereinfachte Verfahren infrage kommender Fall 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7086)

1. Am 13. November 2024 ist die Anmeldung eines geplanten Zusammenschlusses nach Artikel 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates (1) bei der Kommission eingegangen.

Diese Anmeldung betrifft folgende Unternehmen:

— ForFarmers N.V. („ForFarmers“, Niederlande),

— team agrar GmbH („team agrar“, Deutschland), kontrolliert von der DLG a.m.b.a. („DLG“, Dänemark),

— ForFarmers team agrar GmbH („ForFarmers team agrar“ oder „JV“, Deutschland), das unter der Kontrolle von 
ForFarmers und team agrar stehen wird.

ForFarmers und DLG werden im Sinne des Artikels 3 Absatz 1 Buchstabe b der Fusionskontrollverordnung die gemeinsame 
Kontrolle über die Gesamtheit von ForFarmers team agrar erwerben.

Der Zusammenschluss erfolgt durch Erwerb von Anteilen.

2. Die beteiligten Unternehmen sind in folgenden Geschäftsbereichen tätig:

— ForFarmers ist ein international tätiges Futtermittelunternehmen, das komplette Futterlösungen für die konventionelle 
und ökologische Tierhaltung in Europa anbietet.

— DLG ist eine dänische Genossenschaft, die in den Bereichen Ernährung, Energie und Wohnen tätig ist und auch 
Futtermittellösungen für die Viehzucht anbietet.

3. ForFarmers team agrar (JV) wird in folgenden Geschäftsbereichen tätig sein:

— Produktion und Angebot von Mischfuttermitteln und Alleinfutter/Futterrohstoffen für Wiederkäuer, Schweine und 
Geflügel sowie Umschlag- und Logistikdienstleistungen.

4. Die Kommission hat nach vorläufiger Prüfung festgestellt, dass das angemeldete Rechtsgeschäft unter die 
Fusionskontrollverordnung fallen könnte. Die endgültige Entscheidung zu diesem Punkt behält sie sich vor.

Dieser Fall kommt für das vereinfachte Verfahren im Sinne der Bekanntmachung der Kommission über die vereinfachte 
Behandlung bestimmter Zusammenschlüsse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates über die Kontrolle von 
Unternehmenszusammenschlüssen (2) infrage.

5. Alle betroffenen Dritten können bei der Kommission zu diesem Vorhaben Stellung nehmen.
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Die Stellungnahmen müssen bei der Kommission spätestens 10 Tage nach dieser Veröffentlichung eingehen. Dabei ist stets 
folgendes Aktenzeichen anzugeben:

M.11697 – FORFARMERS / DLG / FORFARMERS TEAM AGRAR JV

Die Stellungnahmen können der Kommission per E-Mail oder Post übermittelt werden, wobei folgende Kontaktangaben zu 
verwenden sind:

E-Mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postanschrift:

Europäische Kommission
Generaldirektion Wettbewerb
Registratur Fusionskontrolle
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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Vorherige Anmeldung eines Zusammenschlusses 

(Sache M.11770 – TPG / GENERAL ATLANTIC / MR MALLOUK / CREATIVE PLANNING) 

Für das vereinfachte Verfahren infrage kommender Fall 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7088)

1. Am 12. November 2024 ist die Anmeldung eines geplanten Zusammenschlusses nach Artikel 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates (1) bei der Kommission eingegangen.

Diese Anmeldung betrifft folgende Unternehmen:

— TPG Inc. („TPG“, USA),

— General Atlantic, L.P. („GA“, USA),

— Peter Mallouk („Herr Mallouk“ bzw. „Mr. Mallouk“, USA),

— Creative Planning Holdco, LLC („Creative Planning“, USA), derzeit gemeinsam kontrolliert von GA und Herrn Mallouk.

TPG, GA und Herr Mallouk werden im Sinne des Artikels 3 Absatz 1 Buchstabe b und Absatz 4 der Fusionskontroll­
verordnung die gemeinsame Kontrolle über Creative Planning übernehmen.

Der Zusammenschluss erfolgt durch Erwerb von Anteilsrechten.

2. Die beteiligten Unternehmen sind in folgenden Geschäftsbereichen tätig:

— TPG: weltweit tätige alternative Vermögensverwaltungsgesellschaft,

— GA: weltweit tätige Private-Equity-Gesellschaft, die Kapital und strategische Unterstützung für Wachstumsun­
ternehmen anbietet,

— Herr Mallouk: natürliche Person, die derzeit eine die Kontrolle begründende Beteiligung an Creative Planning innehat,

— Creative Planning: Vermögens- und Anlageverwaltungsgesellschaft, die Dienste für finanzplanungsorientiertes 
Anlagemanagement, Altersvorsorgeplanung, Nachlassplanung, Trusts, Steuerplanung und Familienvermögen für 
Einzelpersonen sowie im Rahmen von 401(k)-Rentensparplänen und für institutionelle Anleger anbietet.

3. Die Kommission hat nach vorläufiger Prüfung festgestellt, dass das angemeldete Rechtsgeschäft unter die 
Fusionskontrollverordnung fallen könnte. Die endgültige Entscheidung zu diesem Punkt behält sie sich vor.

Dieser Fall kommt für das vereinfachte Verfahren im Sinne der Bekanntmachung der Kommission über die vereinfachte 
Behandlung bestimmter Zusammenschlüsse gemäß der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des Rates über die Kontrolle von 
Unternehmenszusammenschlüssen (2) infrage.

4. Alle betroffenen Dritten können bei der Kommission zu diesem Vorhaben Stellung nehmen.
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Die Stellungnahmen müssen bei der Kommission spätestens 10 Tage nach dieser Veröffentlichung eingehen. Dabei ist stets 
folgendes Aktenzeichen anzugeben:

M.11770 – TPG / GENERAL ATLANTIC / MR MALLOUK / CREATIVE PLANNING

Die Stellungnahmen können der Kommission per E-Mail oder Post übermittelt werden, wobei folgende Kontaktangaben zu 
verwenden sind:

E-Mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postanschrift:

Europäische Kommission
Generaldirektion Wettbewerb
Registratur Fusionskontrolle
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

DE ABl. C vom 22.11.2024 
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11721 — STX / MARINE OLIE) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7089)

Am 15 November 2024 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32024M11721 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.
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Sonderbericht 25/2024: 

„Digitalisierung des Gesundheitswesens: EU-Unterstützung für die Mitgliedstaaten insgesamt 
wirksam, jedoch Schwierigkeiten bei der Verwendung von EU-Mitteln“ 

(C/2024/7090)

Der Europäische Rechnungshof teilt mit, dass der Sonderbericht 25/2024 „Digitalisierung des Gesundheitswesens: 
EU-Unterstützung für die Mitgliedstaaten insgesamt wirksam, jedoch Schwierigkeiten bei der Verwendung von EU-Mitteln“ 
soeben veröffentlicht wurde.

Der Bericht kann auf der Website des Europäischen Rechnungshofs direkt aufgerufen oder von dort heruntergeladen 
werden: https://www-integration.eca.eu/de/publications/sr-2024-25.
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Mitteilung der Regierung der Republik Polen betreffend die Richtlinie 94/22/EG des Europäischen 
Parlaments und des Rates über die Erteilung und Nutzung von Genehmigungen zur Prospektion, 

Exploration und Gewinnung von Kohlenwasserstoffen 

(C/2024/7091)

Bekanntmachung eines Konzessionsantrags für die Prospektion und Exploration von Erdöl- und 
Erdgaslagerstätten und die Förderung von Erdöl und Erdgas im Gebiet „Grabówka“

ABSCHNITT I: RECHTSGRUNDLAGE

1. Artikel 49ec Absatz 2 des Geologie- und Bergbaugesetzes vom 9. Juni 2011 (Polnisches Gesetzblatt (Dziennik 
Ustaw), 2023, Pos. 633, in geänderter Fassung).

2. Richtlinie 94/22/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. Mai 1994 über die Erteilung und Nutzung 
von Genehmigungen zur Prospektion, Exploration und Gewinnung von Kohlenwasserstoffen (ABl. L 164 vom 
30.6.1994, S. 3; Sonderausgabe in polnischer Sprache: Kapitel 6, Band 2, S. 262).

ABSCHNITT II: VERGABEBEHÖRDE

Bezeichnung: Ministerstwo Klimatu i Środowiska (Ministerium für Klima und Umwelt)

Postanschrift: ul. Wawelska 52/54, 00-922 Warszawa, POLEN

Tel. +48 22 369 24 49; Fax: +48 22 369 11 00

Website: https://www.gov.pl/web/klimat

ABSCHNITT III: VERFAHRENSGEGENSTAND

1) Informationen über die Einreichung eines Konzessionsantrags

Der Konzessionsvergabestelle wurde ein Konzessionsantrag für die Prospektion und Exploration von Erdöl- und 
Erdgaslagerstätten sowie die Förderung von Erdöl und Erdgas im Gebiet „Grabówka“ vorgelegt.

2) Art der Tätigkeiten, für die die Konzession erteilt werden soll

Konzession für die Prospektion und Exploration von Erdöl- und Erdgaslagerstätten und die Förderung von Erdöl und 
Erdgas im Gebiet „Grabówka“, Teil des Konzessionsblocks Nr. 287.

3) Gebiet, in dem die Tätigkeiten durchgeführt werden sollen

Die Grenzen des Gebiets sind durch Linien festgelegt, die Punkte mit den folgenden Koordinaten im Bezugssystem 
PL-1992 verbinden:

Nr. X [PL-1992] Y [PL-1992]

1 405364 369191

2 405134 378442

3 399576 378309

4 399806 369048

Die Oberfläche der senkrechten Projektion des Gebietes beträgt 51,5 km2.

Administrative Lage:

Woiwodschaft Niederschlesien (Dolnośląskie)

Landkreis (Powiat) Milicz, Stadt-Land-Gemeinde Milicz

Landkreis (Powiat) Trzebnica, Stadt-Land-Gemeinde Trzebnica
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4) Die Frist für die Einreichung von Konzessionsanträgen durch andere Einrichtungen, die an der Tätigkeit 
interessiert sind, für die die Konzession erteilt werden soll, beträgt mindestens 90 Tage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union:

Konzessionsanträge müssen beim Ministerium für Klima und Umwelt bis spätestens 12.00 Uhr (MEZ/MESZ) am 
letzten Tag des 90-Tage-Zeitraums eingereicht werden, der an dem auf das Datum der Veröffentlichung der 
Mitteilung im Amtsblatt der Europäischen Union folgenden Tag beginnt.

5) Bewertungskriterien für Konzessionsanträge und Gewichtung dieser Kriterien nach Maßgabe von 
Artikel 49k Absätze 1, 1a und 3 des Geologie- und Bergbaugesetzes:

Die eingegangenen Anträge werden nach folgenden Kriterien bewertet:

30 % – Umfang und Zeitplan der vorgeschlagenen geologischen Arbeiten, einschließlich der praktischen 
geologischen Tätigkeiten, oder der Gewinnungstätigkeiten,

20 % – finanzielle Leistungsfähigkeit, die ausreichende Gewähr dafür bietet, dass die Tätigkeiten im Zusammenhang 
mit der Prospektion und Exploration von Kohlenwasserstofflagerstätten sowie der Förderung von Kohlenwas­
serstoffen durchgeführt werden, insbesondere in Bezug auf die Finanzierungsquellen und -arten für die geplanten 
Tätigkeiten einschließlich des Anteils der Eigenmittel und der Fremdfinanzierung,

20 % – vorgeschlagene Technologie zur Durchführung der geologischen Arbeiten, einschließlich praktischer 
geologischer Tätigkeiten, oder Gewinnungstätigkeiten,

15 % – technische Leistungsfähigkeit zur Durchführung der Prospektion und Exploration von Kohlenwasserstoffla­
gerstätten sowie der Förderung von Kohlenwasserstoffen, insbesondere die Verfügbarkeit des geeigneten 
technischen, organisatorischen, logistischen und personellen Potenzials,

10 % – Umfang und Zeitplan der obligatorischen Entnahme von Proben während der praktischen geologischen 
Tätigkeiten, einschließlich Bohrkernen,

5 % – Erfahrung mit der Prospektion und Exploration von Kohlenwasserstofflagerstätten oder der Förderung von 
Kohlenwasserstoffen unter Gewährleistung eines sicheren Betriebs, des Schutzes von Leben und Gesundheit von 
Mensch und Tier sowie des Umweltschutzes.

Haben nach der Bewertung der Anträge anhand der vorstehend genannten Kriterien zwei oder mehr Angebote die 
gleiche Punktzahl erzielt, wird für die endgültige Entscheidung zwischen den betreffenden Angeboten die Höhe des 
in der Prospektions- und Explorationsphase anfallenden Entgelts für die Begründung des bergbaulichen 
Nießbrauchsrechts als zusätzliches Kriterium herangezogen.

ABSCHNITT IV: WEITERE ANGABEN

IV.1) Anträge sind an folgende Anschrift zu richten:

Ministerstwo Klimatu i Środowiska
Departament Geologii
ul. Wawelska 52/54
00-922 Warszawa
POLEN

IV.2) Weitere Informationen:

— Website des Ministeriums für Klima und Umwelt: https://www.gov.pl/web/klimat

— Departament Geologii (Abteilung Geologie)

Ministerstwo Klimatu i Środowiska
ul. Wawelska 52/54
00-922 Warszawa
POLEN

Tel. +48 22 36 92 449, Fax: +48 22 369 11 00

E-Mail: departament.geologii@klimat.gov.pl

IV.3) Beschluss über die Eignung

Konzessionsanträge können von Unternehmen eingereicht werden, die laut Beschluss ein Eignungsverfahren gemäß 
Artikel 49a Absatz 17 Geologie- und Bergbaugesetz erfolgreich durchlaufen haben.

DE ABl. C vom 22.11.2024 

2/3 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/7091/oj

https://sip.legalis.pl/document-view.seam?documentId=mfrxilrtg4ytgnrvhe4tiltqmfyc4nbyha4tcojqhe
https://www.gov.pl/web/klimat
mailto:departament.geologii@klimat.gov.pl


IV.4) Mindestentgelt für die Begründung des bergbaulichen Nießbrauchsrechts
Die Mindestentgelthöhe für die Begründung der Schürfrechte für das Gebiet „Grabówka“ während des Basiszeitraums 
von fünf Jahren für Prospektion und Exploration beträgt 30 000,00 PLN (in Worten: dreißigtausend Zloty) pro Jahr. 
Das jährliche Entgelt für die Begründung des bergbaulichen Nießbrauchsrechts in der Prospektions- und 
Explorationsphase ist an den Index der durchschnittlichen Verbraucherpreise für den Zeitraum vom Zeitpunkt des 
Abschlusses des Vertrags bis zu dem Jahr, das dem Datum der Zahlung des Entgeltes vorausgeht, gekoppelt. Der 
Index wird vom Präsidenten des Zentralen Statistischen Amtes im Amtsblatt, dem „Monitor Polski“, bekannt 
gegeben.

IV.5) Erteilung der Konzession und Begründung des bergbaulichen Nießbrauchsrechts
Nachdem die Konzessionsbehörde die nach dem Geologie- und Bergbaugesetz erforderlichen Stellungnahmen oder 
Vereinbarungen erhalten hat, erteilt sie Konzessionen für die Prospektion und Exploration von Kohlenwasserstoffla­
gerstätten und die Förderung von Kohlenwasserstoffen
1) dem Unternehmen, dessen Konzessionsantrag die höchste Punktzahl erhält, oder
2) wenn ein von mehreren Unternehmen gemeinsam eingereichter Konzessionsantrag die höchste Punktzahl 

erhalten hat, den Parteien des betreffenden Kooperationsvertrages, sobald dieser der Konzessionsbehörde 
vorgelegt wurde

– zugleich erteilt sie anderen Unternehmen keine Konzession (Artikel 49ee Absatz 1 des Geologie- und 
Bergbaugesetzes).
Die Konzessionsbehörde schließt mit dem Unternehmen, dessen Konzessionsantrag die höchste Punktzahl erhält, 
oder – wenn ein von mehreren Unternehmen gemeinsam eingereichter Konzessionsantrag die höchste Punktzahl 
erhält – mit all diesen Unternehmen einen Vertrag zur Begründung des bergbaulichen Nießbrauchsrechts 
(Artikel 49ee Absatz 2 des Geologie- und Bergbaugesetzes). Um Tätigkeiten der Prospektion und Exploration von 
Kohlenwasserstofflagerstätten sowie der Förderung von Kohlenwasserstoffen in Polen durchführen zu können, muss 
der Betreiber sowohl das bergbauliche Nießbrauchsrecht als auch eine Konzession besitzen.

IV.6) Anforderungen an Konzessionsanträge und von den Antragstellern einzureichende Unterlagen
In Artikel 49eb des Geologie- und Bergbaugesetzes ist festgelegt, welche Bestandteile ein Konzessionsantrag enthalten 
muss.
Als Zweck der geologischen Arbeiten, einschließlich praktischer geologischer Tätigkeiten, sollte das Alter der 
geologischen Formationen, in denen die geologischen Arbeiten durchgeführt werden (geologischer Zweck), 
angegeben werden.

IV.7) Mindestexplorationskategorie für Lagerstätten
Die Mindestkategorie für die Exploration von Erdöl- und Erdgaslagerstätten im Gebiet „Grabówka“ ist Kategorie B.

Im Auftrag des Ministers
(Ministerium für Klima und Umwelt)
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11685 — PIAG / MMBET / RBH / ROSENBAUER) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7092)

Am 18. November 2024 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Deutsch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32024M11685 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11739 — INVESTCORP / PSP / PKF OCONNOR DAVIES ADVISORY) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7093)

Am 13. November 2024 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32024M11739 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.
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Keine Einwände gegen einen angemeldeten Zusammenschluss 

(Sache M.11738 — ICG / IMANES / PICARD) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(C/2024/7096)

Am 15. November 2024 hat die Kommission nach Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 139/2004 des 
Rates (1) entschieden, keine Einwände gegen den oben genannten angemeldeten Zusammenschluss zu erheben und ihn für 
mit dem Binnenmarkt vereinbar zu erklären. Der vollständige Wortlaut der Entscheidung ist nur auf Englisch verfügbar 
und wird in einer um etwaige Geschäftsgeheimnisse bereinigten Fassung auf den folgenden EU-Websites veröffentlicht:

— der Website der GD Wettbewerb zur Fusionskontrolle (https://competition-cases.ec.europa.eu/search). Auf dieser 
Website können Fusionsentscheidungen anhand verschiedener Angaben wie Unternehmensname, Nummer der Sache, 
Datum der Entscheidung oder Wirtschaftszweig abgerufen werden,

— der Website EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=de). Hier kann diese Entscheidung anhand der 
Celex-Nummer 32024M11738 abgerufen werden. EUR-Lex ist das Internetportal zum Gemeinschaftsrecht.
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